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XALQ TA’LIMI SOHASIDA MEDIA - TA’LIMNI SAMARALI
BOSHQARISH ISTIQBOLLARI.

Amonova Nargiza Rustamovna

Innovatsiyalar universiteti magistri

Email: b.b.toxirov70@gmail.com
Tel: +99891 440 28 33.

Annotatsiya: Hozirgi zamon ta’lim tizimi yangi talablar va texnologik
ingiloblar bilan chambarchas bog'langan bo'lib, bu tizimning samarali ishlashi uchun
turli omillar muhim rol o'ynaydi. Xalq ta’limi sohasi ham o‘zining yuksalishi va
samaradorligini oshirish uchun yangilanishlar va innovatsiyalarni talab gilmoqda.
Shulardan biri — ta’limni boshqarishda va o‘quv jarayonlarini samarali tashkil etishda
media vositalaridan keng foydalanishdir.

Kalit so‘zlar: Ta’lim, media, xalq ta’limi, platformalar, dasturlar.

Kirish: Media texnologiyalari, bugungi kunda, butun dunyo bo'ylab ta’lim
jarayoniga ta'sir ko'rsatmoqda. Televizion dasturlar, ragamli platformalar, onlayn
ta'lim vositalari va ijtimoiy media kanallari ta’limni samarali boshqarishning muhim
vositalariga aylangan. Ushbu maqolada xalq ta’limi tizimida media vositalarining roli,
ta’limni samarali boshqarishda media texnologiyalarining istigbollari va o'zgaruvchan
ta’lim metodlariga ta'siri haqida so‘z boradi.

Xalq Ta’limi Tizimi: Umumiy Tasviri va Hozirgi Holati.

Xalq ta’limi tizimi — bu davlat tomonidan boshqgariladigan va jamiyatning
intellektual rivojlanishini ta’minlaydigan muhim ijtimoiy tuzilma hisoblanadi.
O‘zbekiston Respublikasining xalq ta’limi tizimi ham o‘zida davlatning asosiy ta’lim
siyosatlarini amalga oshiruvchi va ta’lim sifatini yaxshilashga garatilgan ko‘plab
reformalarni o‘z ichiga oladi.

So‘nggi yillarda, xalq ta’limi tizimida yangi o‘quv metodikalari va pedagogik
yondashuvlar o‘rganilmoqda. Shuningdek, xalq ta’limining samarali boshgarilishini
ta’minlash uchun, ilg‘or media va axborot texnologiyalaridan foydalanish zarurati
kundan-kunga kuchayib bormogqda. Ta’limni boshqarish tizimining samaradorligi,
0°‘quv jarayonini to‘g ri tashkil etish, o‘qituvchilar va o‘quvchilar o‘rtasidagi aloganing
o‘rnatilishi kabi omillarga bog‘liq.

Media Vositalarining Xalq Ta’limidagi O‘rni

Media vositalari, ta’lim tizimining barcha bo‘g‘inlarida — o‘qituvchilarni
tayyorlash, o‘quvchilarni tarbiyalash va ilmiy faoliyatni qo‘llab-quvvatlashda —
muhim rol o‘ynaydi. Ushbu vositalar orqali, ta’limning barcha darajalarida
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ma’lumotlar tez va samarali tarqatiladi. Media vositalarini ta’lim jarayoniga tatbiq
etishning bir gancha asosiy afzalliklari mavjud:

— Axborot almashinuvi: O‘quvchilarga o‘z vaqtida yangiliklar, ilmiy magolalar,
o‘quv dasturlari haqida ma’lumot olish imkoniyati.

— Ko‘rsatuvlar va onlayn darslar: Televizion va ragamli platformalarda onlayn
darslar, o‘quv video-materiallar va bilimlarni oshirish uchun maxsus kontentlar orgali
ta’limni rivojlantirish.

— O‘quv jarayonining interaktivligi: Internet platformalari va ijtimoiy tarmogqlar
orqali o‘qituvchilar va o‘quvchilar o‘rtasida interaktiv aloganing rivojlanishi.

Shu tariga, media vositalarining ta’lim tizimida qo‘llanilishi nafaqat o‘quvchilar,
balki o‘gituvchilar, ota-onalar va jamiyat uchun ham yangi imkoniyatlar yaratmoqda.

Ta’limni Samarali Boshqarishda Media Texnologiyalarining Ahamiyati

Ta’limni samarali boshqarishda media texnologiyalarining roli katta. Bugungi
kunda ta’lim tizimida quyidagi texnologik yondashuvlar joriy etilmoqda:

Dasturiy ta’minot va platformalar: Onlayn platformalar, masofaviy ta’lim
tizimlari (masalan, Moodle, Google Classroom), o‘quvchilarga darslarni onlayn o‘tish
va ularni mustagqil ravishda o‘rganish imkoniyatlarini yaratmoqda.

— Birinchi darajali ma'lumotlar: Tahlil va boshgaruvni samarali tashkil etish
uchun, ta’lim tizimining statistik ma'lumotlari va natijalarini to‘plash va tahlil
gilishning media vositalari orgali olib borilishi.

— Ragamli ta’lim materiallari: Video, audiolar, interaktiv modullar, o‘quv
dasturlari va boshqa raqamli materiallar o‘quvchilarning o‘rganish jarayonini samarali
va qizigarli giladi.

O‘quv jarayonlarini interaktiv va ragamli usullar orqali boshqarish, ta’limda
sifatni oshirish va natijalarni yaxshilashga olib kelmoqgda.

Media Vositalarining Ta’limni Modernizatsiya Qilishdagi Istigbollari

Ta’limni modernizatsiya qilishda media vositalari o‘zining istigbollari bilan
alohida ahamiyatga ega. Shu jumladan, zamonaviy texnologiyalar, ijtimoiy media va
interaktiv metodlar ta’lim jarayonini yanada qiziqarli va samarali qiladi. Ayni paytda,
yangi media texnologiyalari va onlayn platformalar ta’lim sohasini global miqyosda
integratsiya gilishga yordam bermoqgda.

Bundan tashqgari, media vositalari o‘qituvchilarni malaka oshirishda ham katta
rol o‘ynaydi. Xalqaro tajribalar va ilg‘or pedagogik metodlarni o‘rganish uchun media
vositalari eng yaxshi manbalarni tagdim etadi. Ta’limni modernizatsiya qilishda media
vositalarining istigbollari quyidagilardan iborat:

— Onlayn o‘qish va ta’limning masofaviy shakllari: Global ta’lim resurslariga
Kirish imkoniyatlari.
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— Interaktiv texnologiyalar: O‘quvchilarga o‘z bilimlarini amaliy tarzda sinab
ko‘rish imkoniyatini yaratish.

— Virtual va kengaytirilgan haqiqat: O‘quvchilarga murakkab ilmiy va
texnikaviy masalalarni o‘rganishda yordam beradigan yangi texnologiyalar.

Media Vositalarining O‘zgaruvchan Ta’lim Metodlariga Ta’siri

Zamonaviy ta’lim metodlari o‘quvchilarning faol ishtirokini, tangidiy fikrlashini
va innovatsion yondashuvlarni rivojlantirishga yo‘naltirilgan. Media vositalari bu
jarayonda muhim yordamchi vosita sifatida chigmoqda. Interaktiv darslar, onlayn
testlar, multimedia materiallari va simulyatsiyalar orqali o‘quvchilarning mustaqil
fikrlash qobiliyati rivojlanadi. Bularning barchasi, media vositalarining ta’lim
metodlariga ta’siri sifatida baholanadi.

Xulosa: Xalq ta’limi tizimida media vositalarining ahamiyati tobora ortib
bormoqda. Ularning ta’limni boshqarish, o‘quvchilarni tayyorlash, o‘qituvchilarni
malakasini oshirish va ta’limni modernizatsiya qilishdagi roli nihoyatda katta. Ta’lim
tizimining samarali ishlashi uchun, media texnologiyalarini joriy etish va ulardan
to‘g‘ri foydalanish zarur. Xalq ta’limi sohasida media vositalarining istigbollari juda
keng bo‘lib, ular ta’limni yanada sifatli va samarali qilishga yordam beradi. Shu bilan
birga, ta’limning global miqyosda rivojlanishi va media vositalarining ta’lim
jarayoniga qo‘shgan hissasi jamiyatning kelajakdagi rivojiga xizmat giladi.
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VOCATIONAL GUIDANCE FOR STUDENTS AGED 15-18

Baqoyeva Zarina Rayimovna
Teacher at the Department of Psychology and Pedagogy
"INTERNATIONAL SCHOOL OF FINANCE TECHNOLOGY AND SCIENCE"
Institute
Email: zbakaeva69@gmail.com

Annotation: This paper explores the importance and effectiveness of vocational
guidance for students aged 15 to 18. During this critical developmental period,
adolescents begin to form their identity and make important decisions about their future
careers. The study highlights the psychological and pedagogical approaches that
educators and counselors can utilize to help students discover their interests, abilities,
and potential career paths. It also examines the role of family, educational institutions,
and labor market trends in shaping students' career choices. The goal is to provide
practical recommendations for developing and implementing career guidance
programs that support informed and confident decision-making among high school
students.
Keywords: vocational guidance, career planning, adolescents, psychological support,
educational counseling, career development, student motivation, high school students,
future profession, career decision-making

Introduction.

Adolescence is a formative stage in human development, typically characterized
by rapid cognitive, emotional, and social transformation. The age group between 15
and 18 is particularly critical, as students begin to transition from childhood to
adulthood and prepare for life beyond school. During this period, young individuals
are expected to make crucial decisions about their academic and professional futures,
which can significantly impact their long-term personal and economic well-being.
However, many students face confusion and uncertainty when it comes to selecting a
future career, often due to insufficient knowledge, peer pressure, parental expectations,
or a lack of proper guidance and support. Vocational guidance, therefore, plays a key
role in equipping students with the tools and information necessary to make informed
decisions regarding their career paths. It helps students to better understand their
interests, strengths, values, and goals. Moreover, effective career counseling connects
personal aspirations with the realities of the labor market, thus increasing the likelihood
of career satisfaction and professional success. In this context, teachers, school
psychologists, counselors, and even parents have a responsibility to guide students in

universalpublishings.com


mailto:zbakaeva69@gmail.com

g DEU INTERNATIONAL CONFERENCE ON
MEDICINE, SCIENCE, AND EDUCATION
v Volume 02, Issue 06, 20235

exploring their career options through structured programs, assessments, and
mentorship. This paper examines the significance of vocational guidance for high
school students aged 15 to 18. It explores psychological and pedagogical approaches
to career counseling and provides insights into how educational institutions can foster
an environment that encourages self-discovery and future planning. The research also
addresses the challenges that may hinder effective guidance and proposes practical
strategies to improve the vocational orientation process within the school system.
Main Body.

Vocational guidance is a structured process aimed at assisting individuals in making
informed career choices by exploring their skills, interests, and values. For students
aged 15-18, this process is particularly important, as it coincides with critical academic
decisions such as selecting subjects for specialization, considering future education or
training options, and forming career aspirations. At this age, adolescents are highly
impressionable and are developing a sense of identity, autonomy, and purpose, all of
which influence their professional orientation.

1. Psychological and Developmental Aspects. The period between 15 and 18 years is
marked by cognitive development that enhances the ability to think abstractly, analyze
options, and evaluate long-term consequences. However, many students lack the
maturity to assess their own capabilities objectively or to understand the demands of
the labor market. Psychological support, including interest inventories, personality
assessments, and career aptitude tests, can provide valuable insight into a student’s
strengths and preferences. These tools, when administered by trained psychologists or
counselors, help to identify realistic career paths and reduce anxiety about the future.
2. The Role of Educators and Schools. Educational institutions serve as primary
environments where students are exposed to knowledge, mentorship, and inspiration.
Teachers play a vital role in recognizing student talents and providing encouragement.
Schools that integrate career guidance programs into their curriculum—through
workshops, one-on-one counseling, career days, or field trips to workplaces—are more
successful in preparing students for life beyond graduation. Moreover, including
vocational topics in subjects such as social studies, economics, and technology can help
students understand the connection between education and career outcomes.

3. Family Involvement and Socioeconomic Factors. Parents and guardians significantly
influence a student’s career decisions, whether intentionally or unconsciously. Family
values, cultural expectations, financial stability, and access to resources can either
support or hinder career exploration. For example, in some cases, students may be
pressured to follow traditional or family-preferred professions rather than pursuing
their own interests. Vocational guidance programs should therefore also involve
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parents through informational meetings and counseling sessions to promote a shared
understanding of students' potential and choices.

4. Labor Market Orientation and Real-World Skills. Vocational guidance is not
effective without a realistic understanding of current job market trends, including in-
demand skills, emerging industries, and employment prospects. Students benefit from
up-to-date labor market information, exposure to professionals from various fields, and
opportunities to engage in internships or volunteer work. Skill-based learning,
including communication, digital literacy, teamwork, and problem-solving, should be
embedded in the educational process to increase employability and confidence.

5. Challenges and Barriers. Despite its importance, vocational guidance faces
numerous obstacles in practice. These include a shortage of trained counselors, lack of
institutional funding, limited collaboration with industry, and inadequate time allocated
within school schedules. Additionally, students from rural or economically
disadvantaged backgrounds may have restricted access to guidance resources.
Overcoming these challenges requires policy-level interventions, greater investment in
career education, and collaboration between schools, employers, and government
agencies.

Conclusion:

Vocational guidance during the ages of 15 to 18 plays a vital role in helping students
shape their future careers with clarity and confidence. This developmental stage is a
critical turning point, where appropriate support can lead to informed decisions, while
a lack of guidance may result in uncertainty, dissatisfaction, or misaligned career paths.
Effective vocational orientation must consider the psychological development of
adolescents, involve educators and families, and align with the realities of the labor
market. Schools must adopt a proactive and structured approach, integrating career
guidance into the educational system through counseling, mentorship, and exposure to
professional environments. At the same time, government bodies and local institutions
must work collaboratively to provide equitable access to career services, especially for
students from underprivileged backgrounds. Ultimately, a well-planned vocational
guidance system empowers students to recognize their potential, set realistic goals, and
make meaningful contributions to society through their chosen professions.
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Regress majburiyatlarining fugarolik gonunchiligida fugarolik-huquqiy
tartibga solinishi

Jo‘raqulova Hilola O‘ktam qizi
Buxoro viloyati, Qorako ‘l tumani prokuror yordamchisi

Regress majburiyatlarining fugarolik qonunchiligida fugarolik-huquqiy tartibga
solinishi O‘zbekiston Respublikasi qonunchiligida mehnat kodeksi va fuqarolik
kodeksi asosida tartibga solinadi.

O‘zbekiston Respublikasi Mehnat kodeksining 154-moddasida agar xodim
vakolatli davlat organlarining talabiga ko‘ra qonunga xilof ravishda ishdan
chetlashtirilgan bo‘lsa, O‘zbekiston Respublikasi Davlat budjeti mablag*lari hisobidan
xodimga yetkazilgan moddiy zararning o‘rni qoplanadi hamda ma’naviy ziyon
kompensatsiya gilinadi, keyinchalik aybdor shaxslardan regress tartibida undiriladi.
Shuningdek, O‘zbekiston Respublikasi Mehnat kodeksining 564-moddasida o‘zi
bilan tuzilgan mehnat shartnomasi g‘ayriqonuniy ravishda bekor qilingan xodimga,
ishdan g‘ayriqonuniy ravishda chetlashtirilgan xodimga yoki g‘ayriqonuniy ravishda
boshqa ishga o‘tkazilgan xodimga ish haqi to‘lash bilan bog‘liq holda mansabdor shaxs
tomonidan ish beruvchiga zarar yetkazilgan taqdirda, sud yetkazilgan zararning o‘rnini
qgoplash majburiyatini mehnat to‘g‘risidagi qonunchilikni buzganlikda aybdor bo‘lgan
mansabdor shaxs zimmasiga yuklatadi.

Bunday majburiyat mansabdor shaxs xodimni ishga tiklash to‘g‘risidagi mehnat
nizolari bo‘yicha komissiyaning yoki sudning garorini kechiktirgan taqdirda ham
yuklatiladi.

Moddiy zararning o‘rnini qoplash migdori mansabdor shaxsning uch oylik maoshidan
ortiq bo‘lmasligi kerak.

Mehnat shartnomasi bo‘yicha tuzilgan xodim va ish beruvchi o‘rtasida yuzaga
keladigan har ganday shartnomdan tashqari va shartnoma sharti sifatida yuqorida
nazarda tutilgan holat bo‘yicha kiritilgan nizolar yuqoridagi mehnat qonunchiligi
bo‘yicha hal qilinadi.

Masalan, 2024-yildagi sud amaliyotidan misol keltiradigan bo‘lsak, FIB Qorako‘l
tumanlararo sudining 06.10.2023 yildagi hal qiluv qarori bilan da’vogar
N.T.Saidovning javobgar Qorako‘l tuman yo‘llardan foydalanish unitar korxonasiga
nisbatan buyrugqni g’ayriqonuniy deb topib ishga tiklash, majburiy progul kunlari
uchun ish haqi undirish to‘g’risidagi da’vo arizasi qanoatlantirilgan.

Hal qgiluv qaroriga ko‘ra Qorako’l tuman yo‘llardan foydalanish unitar korxonasining
2023 yil 16 avgustdagi tegishli buyrug‘i g‘ayriqonuniy deb topilib, bekor gilingan.
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Shu bilan birga, N.T.Saidov 2023 yil 16 avgust kunidan Qorako‘l tuman yo‘llardan
foydalanish unitar korxonasida xo‘jalik mudiri vazifasiga ishga tiklanib, da’vogar
N.Saidov foydasiga majburiy progul kunlari uchun 7 mln 759 ming so‘m soliq va
boshqga majburiy to’lovlar saglangan holda ish haqi, pochta xarajati uchun to‘langan
33.000 so’m hamda davlat foydasiga 990 ming so‘m davlat boji undirilishi belgilangan.
Majburiy ijro byurosi Qorako’l tuman bo’limining 11.01.2024 yildagi qarorlariga ko’ra
ushbu sud garori ijrosi amalda ta’minlanib, ijro ishini yuritish tamomlangan.
Shuningdek, sud garori ijrosi ta’minlanganligi to‘lov hujjatlari bilan ham tasdiglangan.
Qonun talablariga muvofiq javobgar B.Otaxonovning 13.09.2023 yildagi buyrug’iga
asosan xodim N.Saidov bilan tuzilgan mehnat shartnomasi g’ayriqonuniy ravishda
bekor gilinishi natijasida bankning manfaatiga yetkazilgan jami 8 min. 782 ming 196
so’m zarar javobgardan regress tartibida undirib olindi.

Shu va shunga o‘xshash holatlar sud tartibida yoki o‘zaro kelishuv yo‘li bilan amalga
oshiriladi.
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BOSHLANG‘ICH SINF O‘QUVCHILARINING NUTQINI O‘STIRISH

Qobilova Kamola Azamatovna
Termiz davlat pedagogika instituti o‘qituvchisi
Oripova Sevinch Norqobil gizi
Termiz davlat pedagogika instituti boshlang‘ich ta’lim yo‘nalishi talabasi

Annotatsiya:Mazkur maqolada boshlang‘ich sinf o‘quvchilarining og‘zaki va yozma nutqini
rivojlantirish masalalari yoritilgan. Nutqg bolalarning fikrlashi, mulogotga kirishishi, ijtimoiy muhitda
faol ishtirok etishi uchun muhim vosita ekanligi ta’kidlangan.

Kalit so‘zlar:Nutq, og‘zaki nutq, yozma nutq, boshlang‘ich sinf, o‘quvchi, nutqiy rivojlanish,
muloqot, so‘z boyligi,

Kirish
Ta’limning ilk bosqgichi bo‘lgan boshlang‘ich sinf davrida bolalarning shaxs sifatida shakllanishi,
tafakkuri va muloqot madaniyati tez sur’atda rivojlanadi. Ayniqgsa, bu davrda ularning nutq faoliyatini
to‘g‘ri va izchil yo‘lga qo‘yish muhim ahamiyatga ega. Nutq — bolaning o‘z fikrini ifoda etish,
atrofdagilar bilan muloqotga kirishish, o‘qish va yozishni egallashda asosiy vositadir. Nutqi
rivojlangan bola o°‘qish, yozish, fikrlash hamda jamiyatga moslashish jarayonlarida faol va
muvaffaqiyatli bo‘ladi.Boshlang‘ich sinfda o‘quvchilarning nutqini o‘stirish — bu o‘qituvchining
rejalashtirilgan, tizimli va bosgichma-bosqich olib boriladigan pedagogik faoliyatini talab etadi.
Mazkur mavzu orqali bolalarning og‘zaki va yozma nutqini rivojlantirishning usul va vositalari,
o‘yinlar, texnologiyalar va o‘qituvchi rolining ahamiyati yoritiladi.
ADABIYOTLAR TAHLILI VA METODOLOGIYA

O‘quvchilar nutqini o‘stirish boshga o‘quv predmetlaridan o‘tkaziladigan mashg‘ulotlar bilan ham
uzviy ravishda bog‘lanadi. Ona tili darslarida o‘quvchilar til yordamida tabiat va kishilar hayoti
haqida bilim oladilar; ular kuzatishni , o‘ylashni va ko‘rganlari, eshitganlari, o‘qiganlari haqida to‘g‘ri
bayon qilishni o‘rganadilar. Ona tili darslari bolalar lug‘atini boyitishga samarali yordam beradi,
nutgni to‘g‘ri tuzishni o‘rgatadi. Boshlang‘ich sinf o‘quvchilari nutqi asosan ot, fe’l , sifat, son va
bog‘lovchilardan iborat bo‘ladi. 6-7 yoshli bola 0z jumlalarini murakkab grammatik tarkib asosida
tuza oladi.Tajribadan ma’lumki, bola ma’nosiz so‘zlardan ko‘ra ma’nodor tushunchalarni birmuncha
tez va mustahkam eslab qolish xususiyatiga ega. Uning nutqi maktab ta’limiga tayyorgarlik
bosqichida kattalar bilan muloqotga kirishish, kishilarning fikrini uqib olish va to‘g‘ri idrok qilish
darajasida, nutgning tuzilishi va grammatik qoidalariga mos, mantigan izchil, ifodali, migdor va
ko‘lam jihatdan fikr almashishga yetarli bo‘ladi. Boshlang‘ich ta’lim metodikasida yozma nutq
og‘zaki nutqdan fagat uni amalga oshirish texnikasiga ko‘ra farqlanadi. Boshlang‘ich sinf
o‘qituvchilari o‘rtasida o‘quvchini o‘qish va yozishga o‘rgatish uchun uning yozma nutqini
shakllantirish yetarlidir, degan fikrlar mavjud.

Nutq — tilning fikr ifodalash va almashish jarayonlarida amal gilishi, tilning alohida ijtimoiy faoliyat
turi sifatidagi muayyan yashash shakli. Nutq deganda uning og‘zaki (ovozli) va yozma ravishda
namoyon bo‘lishidagi jarayonlar, ya’ni so‘zlash jarayoni va uning natijasi (xotirada saglangan yoki

universalpublishings.com



14

‘ DEU INTERNATIONAL CONFERENCE ON
INTERNATHINAL CONFERENCE ON MEDRCINE, SCIENCE, AND EDUCATION MEDI[:INE, S[:IENI:E. ANI] EI]I-":AT"]N
v Volume 02, Issue 06, 20235

yozuvda qayd etilgan nutqiy fikrlar, asarlar) tushuniladi.Nutq ikki shaklga ega: og'zaki va yozma.
Ushbu shakllarning har biri o'ziga xos xususiyatlarga, 0'z normalariga ega. Yaxshi gapirishni
biladigan kishi har doim ham ganday qilib yaxshi yozishni bilmaydi, va aksincha: savodli yozuvchi
ba'zida og'zaki nutglarda giyinchiliklarga duch keladi. Shubhasiz, gapirish va yozish psixologiyasi
bir xil emas. Og'zaki va yozma til - bu odamlar orqali bir-biri bilan aloga qilishning ikki shakli.
Og'zaki nutgning markazida nutq a'zolaridan kelib chigadigan eshitish hislari mavjud. Yozma nutqda
asosiy rolni vizual va motorli (yozma go'lning harakatidan) sezgilar o'ynaydi, garchi bu erda og'zaki
nutq jarayonida asosiy rol o'ynaydigan sezgilar ham muhimdir.Ushbu hislarning barchasi o'qish,
yozish, to'g'ri gapirish gobiliyatini rivojlantirish uchun katta ahamiyatga ega. Eshitish gobiliyati past
yoki kao'rish qobiliyatidan aziyat chekadigan odamlar odatda noaniq, loyqa, tushunarsiz, o'gish va
yozishda xato gilishadi.Ushbu nutgning har bir shakli bilan odamlar o'rtasidagi aloga turli yo'llar bilan
amalga oshiriladi. Og'zaki nutq odamlarning bevosita mulogotini anglatadi (og'zaki nutq, dialog,
suhbat, munozara). O’qituvchining turli fanlarni o’qitishdan magsadi o’quvchilarning nutq
madaniyatini, nutq ko’nikmalarini shakllantirish, ijodiy qobiliyatlarini taraqqiy ettirish kabi
masalalarni 0’z ichiga oladi. O’qituvchi nutqi o’quvchilar uchun namunadir. O’quvchilarning nutqi
ravon,tushunarli bo’lishi uchun eng avvalo uning nutqiga nugsonlarni bartaraf etishga e’tibor berish
zarur.To’g’ri va ifodali gapirish har bir o‘qimishli kishi uchun hayotiy zaruriyat bo’lib qolgan hozirgi
davrda o’quvchilarning nutqini o’stirish muammosi o’quv-tarbiya tizimining eng dolzarb
masalalaridan biri deb garaladi.Shuning uchun ham olimlar K.B. Barxin, B.l. Sokolov M.A.
Ribnikova vaboshqalarning metodik asarlarida o’quvchilarning og’izaki va yozma nutqini o’zaro
muvofiq holda o’stirish masalalariga alohida e’tibor berilgan.

Nutgni rivojlantirishning magsadi va vazifalari

Boshlang‘ich sinf o‘quvchilarining nutqini rivojlantirishdan asosiy maqgsad — ularning fikrini to‘g‘ri,
ravon va erkin ifoda eta olish ko‘nikmasini shakllantirishdir. Bu maqsadga erishishda quyidagi
vazifalar amalga oshiriladi:

1. To‘gri talaffuz qilishni o‘rgatish;

2. So‘z boyligini kengaytirish;

3. Mustagqil fikrlash va uni ifoda etish gobiliyatini rivojlantirish;

4. Og‘zaki va yozma nutqni shakllantirish;

5. Matn tuzish, hikoya gilish, suhbatlashish malakalarini mustahkamlash.

Nutq turlarini rivojlantirish yo‘llari

Boshlang‘ich sinfda nutqni rivojlantirish jarayonida o‘quvchilarning quyidagi nutq turlari ustida
ishlanadi:
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Og‘zaki nutq: Savol-javoblar, rolli o‘yinlar, suhbatlar, she’r yodlash, ertak aytish orqali o‘quvchilar
ravon gapirishga o‘rganadilar.

Yozma nutq: Insho yozish, gap tuzish, matn davom ettirish kabi topshiriglar orgali bolalar yozma
nutgni rivojlantiradilar.

Eshitib tushunish: Matn tinglash, diktant yozish orqali tinglab tushunish ko‘nikmalari shakllanadi.

O‘qib tushunish: O‘qilgan matn ustida ishlash, asosiy fikrni ajratish, savollarga javob berish orqali
bolalar matnni tahlil qilishga o‘rgatiladi.

O‘yinlar va mashg‘ulotlar orqali nutqni o‘stirish

O‘quvchilarning nutq faoliyatini rag‘batlantirishda turli o“yinlar va ijodiy mashg‘ulotlar muhim o‘rin
tutadi. Masalan:

“Kim tez aytadi?” o‘yini — lug‘at boyligini oshirishda foydalidir.
“Rasmga garab hikoya tuz” — tasviriy tafakkurni rivojlantiradi.
“So‘zdan so‘z top” — fonetik sezgirlikni oshiradi.

“Savol-javob doirasi” — suhbatga jalb etadi.

“Tugat hikoyani” — fikrlash va tasavvur qilish ko‘nikmasini oshiradi.
O‘qituvchining roli

O‘qituvchi — o‘quvchining nutqini o‘stirishda yetakchi shaxsdir. U bolaga namuna bo‘lishi, ularning
har bir fikriga hurmat bilan garashi lozim. O‘qgituvchi quyidagilarga e’tibor qaratishi zarur:

To‘g‘ri talaffuz va izohli so‘zlashuvga ahamiyat berish;
O‘quvchilarni doimiy rag‘batlantirib borish;

Har bir o‘quvchining fikrini tinglash;

Yozma ishlarni muntazam tahlil gilish;

Nutqiy mubhit yaratish (rolli o‘yinlar, dramalar, sahna ko‘rinishlari).
Texnologiyalar yordamida nutgni rivojlantirish

Zamonaviy texnologiyalar bolalarning nutgini rivojlantirishda qulay vositadir. Jumladan:
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Audiokitoblar, interaktiv darsliklar, video darslar orgali eshitish va tushunish rivojlanadi.

Multimedia tagdimotlar, interaktiv doska yordamida ko‘rgazmali va eshitiladigan mashg‘ulotlar
samarali bo‘ladi.

So‘z o‘yinlari ilovalari (Quizizz, Wordwall, Kahoot) — bolalarning gizigishlarini oshiradi.
Xulosa

Boshlang‘ich sinf o‘quvchilarining nutqini o‘stirish — bu ularning nafaqgat tilga oid ko‘nikmalarini,
balki umumiy tafakkurini, mulogot madaniyatini, mustaqil fikrlash gobiliyatini rivojlantirishga
xizmat giladi. Bu jarayonda o‘qituvchi har bir bolaning shaxsiy rivojlanish sur’atini inobatga olib,
doimiy tarzda izchil va ijodiy ishlashi muhimdir. Rivojlangan nutq esa o‘quvchining butun hayoti
davomida unga asos bo‘luvchi eng muhim ijtimoiy ko‘nikmadir.
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Annotatsiya.

Ushbu ilmiy magola italyan tilida sinonimlik va antonimlik hodisalarining leksik-
semantik, stilistik, pragmatik va funktsional jihatlarini keng qgamrovda o‘rganishga
garatilgan. Magolada sinonim va antonim so‘zlarning shakl, ma’no, uslubiy
xususiyatlari, kontekstdagi funksional roli, ularning til rivojiga qo‘shgan hissasi,
shuningdek, tarjima amaliyotidagi ifodalanish shakllari atroflicha yoritiladi. Tadgigot
doirasida italyan tilidagi zamonaviy matnlar, leksikografik manbalar, ilmiy adabiyotlar
asosida mukammal tahlil olib borilgan. Bundan tashqari, magolada sinonimlik va
antonimlik hodisalarining italyan tilini o‘qitishdagi didaktik qiymati va tarjimadagi
semantik muvofiqlik jihatlari ham ko‘rib chigilgan.

Kalit so‘zlar: sinonimiya, antonimiya, italyan tili, semantika, leksik tizim, stilistika,
pragmatika, tarjima, kontekstual tahlil, lingvistik funksiyalar.

AHHOTAIHUSA.

HaHHaH Hay4dHas CTaTbiA IIOCBAIICHA BCCCTOPOHHCMY HM3YYCHHIO CHHOHHMHUHU H
AHTOHUMHHN B HTAJIBAHCKOM A3BIKC C TOYKH 3PCHHUA HX JICKCHKO-CCMAHTHUYCCKUX,
CTWIMCTHYECKUX, TparMaTU4ecKnXx M (PYHKIIMOHAIBHBIX acrekToB. B pabote
OAPOOHO paccMaTpHuBalOTCsA ¢Gopma, 3HAYCHHE, CTHIHMCTHYCCKHE OCOOCHHOCTH
CHMHOHHMMOB M aHTOHUMOB, UX (I)YHKHI/IOHaJIBHa}I POJIb B KOHTCKCTC, BKJIA/J B PA3BUTHUC
A3bIKA, a4 TaKXC (1)0pMI>I BBIPpAKCHHUA B HGpGBOI[‘IGCKOfI IIPAaKTHUKC. I/ICCJIG,ZIOBaHI/IG
OCHOBAHO Ha aHA/IN3C€ COBPCMCHHBLIX HTAJIBAHCKUX TCKCTOB, J'IGKCI/IKOFpa(bI/I‘{eCKHX
VCTOYHHKOB M HAay4dyHOW jutTeparypel. Kpome TOoro, B crarbe 3arparuBaercs
JUIAKTHICCKAaA NCHHOCTh CHHOHMMHUHY 1 aHTOHUMHAHA B IIPCIIOJaBaHNN UTAJIBAHCKOI'O
A3bIKa nu nux CEMAaHTHYECKas OKBHUBAJICHTHOCTDH B IIEpeBoOac.

KaroueBble cji0oBa: CHHOHMMMS, AHTOHMMMS, HUTAIbSHCKMN $3bIK, CEMaHTHKA,
JIEKCUYECKas CUCTEMA, CTUJIUCTUKA, IParMaTUKa, MepeBOl, KOHTEKCTYaJIbHBIN aHAIU3,
JUHTBUCTUYECKHE (PYHKIIUH.

Abstract.
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This scholarly article focuses on an extensive analysis of synonymy and antonymy
phenomena in the Italian language, examining their lexical-semantic, stylistic,
pragmatic, and functional dimensions. The paper thoroughly explores the formal,
semantic, and stylistic features of synonymous and antonymous words, their functional
role in context, and their contribution to language development, as well as their forms
of expression in translation practice. The research is based on modern lItalian texts,
lexicographic sources, and scientific literature. In addition, the article investigates the
didactic value of synonymy and antonymy in teaching Italian and their semantic
equivalence in translation.

Keywords: synonymy, antonymy, Italian language, semantics, lexical system,
stylistics, pragmatics, translation, contextual analysis, linguistic functions.

Kirish. Leksik-semantik munosabatlar har bir tabiiy tilning ichki strukturasi va tashqi
ifodaviy imkoniyatlarini aniglashda muhim vosita hisoblanadi. Aynigsa, sinonimlik va
antonimlik hodisalari tilshunoslikda so‘zlar o‘rtasidagi ma’no alogalarini yoritishda
asosiy kategoriyalardan biri sanaladi. Sinonimlar va antonimlar tildagi asosiy semantik
munosabatlar tizimini tashkil giladi, ular orgali nutgning aniqligi, emotsional rang-
barangligi, stilistik boyligi ta’minlanadi. Ayniqgsa, italyan tilida bu hodisalar o°ziga xos
grammatik va semantik qonuniyatlar asosida shakllanadi va turli kontekstlarda muhim
kommunikativ funksiyani bajaradi.

Bugungi globallashuv va ko‘p tillilik sharoitida sinonimiya va antonimiya
hodisalarining lingvistik xususiyatlarini chuqur tahlil qilish, ularning turli til
tizimlaridagi ifodalanish shakllarini aniglash, tarjima jarayonida muvofigligini
tekshirish, shuningdek, ularni til o‘rgatishda qo‘llash metodlarini ishlab chiqish
zamonaviy lingvistika va ta’lim uchun dolzarb vazifalardan biridir. Shu bois mazkur
magola italyan tilida sinonimlik va antonimlik hodisalarining ilmiy-nazariy tahlilini
amalga oshirishga bag‘ishlanadi.Leksik-semantik munosabatlar har bir tabiiy tilning
ichki tizimiy tuzilmasi va tashqi ifoda imkoniyatlarini o‘rganishda muhim nazariy asos
bo‘lib xizmat qiladi. Til birliklari o‘rtasidagi semantik bog‘ligliklar, xususan
sinonimiya va antonimiya hodisalari, tilshunoslikda so‘zlar ma’nosini aniqlashtirish,
ularning bir-biriga nisbatan o‘zaro munosabatlarini tahlil qilish, kommunikativ
vazifalarini aniqlash jarayonida markaziy o‘rin egallaydi. Ushbu hodisalar tildagi
leksik birliklarning emotsional-ekspressiv qiymatini, stilistik imkoniyatlarini va
kontekstga xos funktsional yuklamalarini namoyon etadi. Aynigsa, sinonimlar va
antonimlar orgali nutqdagi mazmun aniqligi, emotsional ifoda boyligi hamda stilistik
rang-baranglik ta’minlanadi.

universalpublishings.com



‘ OEU INTERNATIONAL CONFERENCE ON
MEDICINE, SCIENCE, AND EDUCATION
v Volume 02, Issue DB, 2025

Italyan tili misolida qaralganda, sinonimiya va antonimiya hodisalari o‘ziga xos
grammatik, semantik va stilistik qonuniyatlarga bo‘ysunadi. Bu qonuniyatlar
kontekstual qo‘llanilish darajasida yanada murakkab va mazmunan boy ko‘rinishga
ega bo‘ladi. Shu nugtai nazardan, italyan tilidagi sinonim va antonim birliklarning
struktura va mazmun jihatdan farglari, ularning uslubiy zaminlari, shuningdek,
kommunikativ ehtiyojlar asosida tanlanish holatlari alohida tadgiqot obyektidir.
Globallashuv, madaniylararo aloqalarning kuchayishi va ko‘p tillilik tendensiyasi
sharoitida sinonimiya va antonimiya hodisalarini zamonaviy tilshunoslik doirasida
chuqur tahlil qgilish, ularning boshqa tillardagi ekvivalent shakllari bilan taggoslash,
tarjima jarayonidagi semantik muvofigligini o‘rganish, hamda bu hodisalarning til
o‘rgatishdagi didaktik ahamiyatini aniglash muhim ilmiy-ammaviy ahamiyatga ega.
Shu bois, mazkur maqola italyan tilidagi sinonimik va antonimik munosabatlarning
leksik-semantik, stilistik, pragmatik va funktsional aspektlarini kompleks tahlil
qilishga, ularning tarjima va tilni o‘qitish jarayonidagi qo‘llanish imkoniyatlarini
yoritishga garatilgan. Tadgiqotda zamonaviy italyan tilidagi matnlar, leksikografik
manbalar hamda ilmiy-nazariy adabiyotlar asosida izchil tahlil olib boriladi.
Mavzuga oid adabiyotlar tahlili. Sinonimiya va antonimiya hodisalari italyan
tilshunosligida izchil o‘rganilgan va ularning semantik, stilistik, pragmatik jihatlari
bo‘yicha bir qator nufuzli ilmiy ishlar yaratilgan. Mazkur bo‘limda ushbu hodisalarni
o‘rganishga bag‘ishlangan adabiyotlar chuqur tahlil gilinadi. Shuningdek, zamonaviy
italyan adabiyoti namunalari va leksikografik manbalar asosida amaliy misollar keltirib
o‘tamiz:

Giuseppe Patota o‘zining ‘‘Grammatica della lingua italiana’’! (2003) asarida italyan
tilidagi sinonimik strukturalarni o‘rganib, ularni semantik va stilistik jihatdan
tasniflaydi. Unga ko‘ra, sinonimlar faqat leksik ma’noda emas, balki uslubiy va
emotsional ohangda ham farglanadi. Masalan, felice, contento, soddisfatto so‘zlari har
biri ‘‘quvonch’’ holatini bildirsa-da, ular turli stilistik kontekstlarda qo‘llaniladi.
Tullio De Mauro o‘zining ‘Il dizionario della lingua italiana®’ lug‘aviy asarida
antonimlik fenomenini chuqur tahlil giladi. U antonimlarni semantik juftliklarda
garama-qarshilikning turli ko‘rinishlari asosida tasniflaydi: vivo (tirik) — morto (o ‘lik),
caldo (issiq) — freddo (sovuq), comprare (sotib olmoq) — vendere (sotmoq) kabilar.
Luca Serianni esa ‘‘Italiano. Grammatica, sintassi, dubbi®’’ asarida sinonimik
birliklarning uslubiy konnotatsiyasiga e’tibor qaratadi. U sinonimlarni rasmiy-
norasmiy, adabiy-og‘zaki, yuksak-so‘zlashuv registrlariga ajratadi.

! Giuseppe Patota. ‘‘Grammatica della lingua italiana’’. 2003 — 112-bet
2 Tullio De Mauro. ““Il dizionario della lingua italiana”. 2000 — 67-bet
8 Luca Serianni. ‘‘Italiano. Grammatica, sintassi, dubbi’’. 1991. — 89-bet
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Zamonaviy italyan adabiyotida sinonim va antonim birliklarning stilistik yuklamalari
muhim kommunikativ vosita bo‘lib xizmat qiladi. Italiya zamonaviy adabiyotida
antonimik kontrastlar estetik va stilistik uslub sifatida ko‘plab mualliflar ijodida
uchraydi.

Quyida ayrim yozuvchilar asaridan olingan misollar keltiramiz:

Elena Ferrante ‘‘L’amica geniale’” nomli asarida felice, serena, tranquilla* so‘zlari
bir-biriga yaqin bo‘lsa-da, gahramonlarning ichki ruhiy holatini ifodalashda farqli
konnotatsiyalarda qo‘llanilgan. Bu holat, aynigsa, gahramonlarning ijtimoiy muhitga
munosabatini aniqlashda muhim bo‘lgan.

Italo Calvino ‘Il barone rampante®’ asarida antonimik birliklar, masalan, liberta —
costrizione, ordine — disordine falsafiy va ideologik kontekstda garama-garshi
tushunchalarni  ifodalash uchun ishlatilgan. Bu antonimlar orgali ijtimoiy
munosabatlardagi ziddiyatli vaziyatlar ochib beriladi.

Alessandro Baricco o‘zining mashxur ““Seta®” (Ipak) nomli asarida silenzio — rumore
(jimlik — shovqin), lento — veloce (sekin — tez) kabi kuchli antonimik juftliklardan
foydalanadi. Bu garama-qarshi so‘zlar faqat leksik darajada emas, balki vaqt va
fazoning estetik tasvirida chuqur semantik garama-qarshilikni yuzaga keltiradi.
Baricco timsolida jimlik va tezlik so‘zlari orqali syujet rivojlanishidagi passivlik va
dinamikani, ruhiy holatdagi bo‘shliq va kuchli sezgilar o‘rtasidagi o‘zgaruvchanlikni
ifodalaydi. Aynigsa, jimlik fazosidagi holatlarning birdaniga shovqin bilan buzilishi
hikoya ichida dramatik kuch hosil giladi. Bu esa antonim birliklarning nafagat
ma’nodosh qarama-qarshilik, balki badiiy matnda ruhiy va vaqgt-makonda semantik
yadro vazifasini bajarishini ko‘rsatadi.

Tadqgigot metadologiyasi. Mazkur tadgigotda deskriptiv (tasviriy) usul — nazariy
tushunchalarni bayon etish uchun; kontrastiv tahlil — sinonim va antonim juftliklarning
ma’no, shakl va uslubiy farglarini solishtirish uchun; korpus tahlili — real italyan
matnlari asosida misollar yig‘ish va ularni strukturaviy jihatdan o‘rganish kabi
tadgigot metodlaridan foydalanildi.

Tahlil va natijalar. Tadqiqot natijalari shuni ko‘rsatadiki, italyan tilida sinonimiya va
antonimiya hodisalari til tizimining semantik, stilistik va kommunikativ funksiyalari
nuqtai nazaridan begiyos ahamiyatga ega. Italyan tilida sinonimik sistem murakkab va
ko‘p qatlamli sistemga ega. Bu sistemning ichida absolyut sinonimlar deyarli mavjud
emas. Har bir sinonimik birlik o‘ziga xos stilistik va emotsional yuklamaga ega.
Masalan, bambino va fanciullo — ikkalasi ham ‘‘bola’’ degan ma’noni bildirsa-da,

4 Elena Ferrante. ‘‘L.’amica geniale’” 2011. — 136-bet
® Italo Calvino ‘Il barone rampante’’. Mondadori Brossura. 2022. — 219-bet.
6 Alessandro Baricco. ‘‘Seta’” Milan: Rizzoli. 1996
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birinchisi zamonaviy so‘zlashuv tilida keng qo‘llaniladi, ikkinchisi esa ko‘proq adabiy
yoki tarixiy kontekstdagi arxaiklikni anglatadi. Nisbiy sinonimlar esa italyan tilida
keng tarqalgan. Ular o‘rtasidagi asosiy tafovutlar semantik intensifikatsiya (emotsional
kuch), stilistik registr va konnotativ yuklama bilan bog‘liq. Masalan, felice (baxtli),
contento (mamnun), soddisfatto (qoniqgan) so‘zlari orasida emotsional daraja
farqlanadi, ularning qo‘llanilishi matnning turiga, ijtimoiy vaziyatga garab belgilanadi.
Funktsional sinonimlar esa nutgda bir xil magsadga xizmat gilsa-da, ularning uslubiy
darajasi turlicha bo‘lishi mumkin. Masalan, parlare (gaplashmoq) — oddiy og‘zaki
tildagi birlik, conversare (mulogot gilmoq) — rasmiyroq, discorrere — ko‘proq adabiy
yoki murakkab uslubda qo‘llaniladi.

Eng ko‘p uchraydigan antonim yoki qarama-qarshi so‘zlar juftliklari, masalan, o‘rin-
joyga oid su e giu, sopra e sotto, avanti e indietro, jismoniy sifatlarga oid alto e basso,
largo e stretto, corto e lungo, axlogga oid bene e male, bello e brutto, buono e cattivo
juftliklar bizning dunyoni idrok etishimiz va tajribamizning eng asosiy gatlamlarida
joylashgan. Biz biror so‘zni ishlatsak yoki eshitsak, ko‘pincha shu bilan birga uning
garama-qarshisini ham ongimizda tasavvur qilamiz: bu shunchalik odatiyki, ko‘plab
antonimlar mustahkam, ajralmas juftliklar ko‘rinishida qo‘llaniladi va ko‘pincha
boshga tillardagi tartib bilan mos kelmaydigan qaytarilmas juftliklar hosil giladi:
andata e ritorno, prendere o lasciare, giorno e notte, bianco e nero, yoki hatto bitta
so‘zga birlashadi: sottosopra, saliscendi, pianoforte.”

Antonimlarni morfologik mexanizmlar orgali ham shakllantirish mumkin.

In-, s-, dis- kabi prefikslardan foydalanish juda keng targalgan: incompleto —
completo, scomodo — comodo, disonesto — onestolarning garama-garshisidir.
Ammo bunday so‘zlar yasashda har doim izchillik bo‘lmaydi va noto‘g‘ri talqin qilish
xavfi mavjud: masalan, in- prefiksi fe’llar bilan ishlamaydi (investire hech gachon
vestirening garama-garshisi emas), xuddi shuningdek, scadente — cadentega, yoki
distinto — tintoga gqarama-garshi emas.

Shuningdek, boshga kamroq uchraydigan garama-qarshilik belgilaridan foydalanishda
ham chtiyot bo‘lish zarur, masalan: a-, extra-, inter-, ultra- va hokazo. Xuddi
shuningdek, sopra- (yoki sovra-) / sotto- yoki bene- / male- kabi antonim juftliklar
bilan yasalgan so‘zlar uchun ham bu echtiyotkorlik =zarur®. Masalan,
sottostante/sovrastante, benedire/maledire juftliklari to‘liqg maqgbul hisoblanadi, ammo
zamonaviy tilda benessere va malessere yoki beneficio va maleficio so‘z juftliklari
o°‘zaro qarama-qarshi ma’noni ifodalay olmaydi.

" Serena Amborso, Giovanna Stefancich. ‘‘Parole’” Bonacci editore. 1993. — 12-bet
8 Serena Amborso, Giovanna Stefancich. ‘‘Parole’’ Bonacci editore. 1993. — 13-bet
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Xulosa va takliflar. O‘rganilgan tadqiqot materiallari asosida shuni aytish mumkinki,
italyan tilidagi sinonimiya va antonimiya hodisalari til tizimining nafagat semantik,
balki stilistik va kommunikativ jihatdan ham muhim bo‘g‘inlaridan biridir. Sinonimik
birliklar tilning ifodaviy imkoniyatlarini boyitadi, antonimik juftliklar esa kontrast
asosida mazmunni chuqurlashtiradi va dramatik ta’sir kuchini oshiradi. Ular
yordamida matnda emotsional rang-baranglik, semantik aniglik, stilistik moslik,
hamda muloqotning samaradorligi ta’minlanadi. Ayniqgsa, kontekstual tahlillar shuni
ko‘rsatdiki, sinonim va antonimlar orqali muallif matnning ichki semantik tuzilmasini
shakllantiradi, ularning to‘g‘ri tanlanishi esa matnning umumiy uslubiy yo‘nalishini
belgilaydi. Tarjimada bu birliklarning o‘rni yanada ortadi, chunki har bir tarjimon
originaldagi ma’no, uslub va ohangni imkon gadar aniq yetkazishga harakat qiladi.

Foydalanilgan adabiyotlar ro‘yxati.
Giuseppe Patota. ‘‘Grammatica della lingua italiana’’. 2003 — 250 b.
Tullio De Mauro. ‘Il dizionario della lingua italiana’’. 2000 — 158 b,
Luca Serianni. ‘‘Italiano. Grammatica, sintassi, dubbi’’. 1991. — 285 b.
Elena Ferrante. “‘L’amica geniale’” 2011. — 327 b.
Italo Calvino ‘Il barone rampante’’. Mondadori Brossura. 2022. — 312 b.
Alessandro Baricco. ‘‘Seta’” Milan: Rizzoli. 1996. — 180 b
Serena Amborso, Giovanna Stefancich. ‘‘Parole’” Bonacci editore. 1993. — 149
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KO‘RISHDAN OLDIN SEZISH: RANGTASVIRDA INTUITTV IFODA VA RUHIY
BOG‘LANISH

Termez State University
Faculty of National Costume and Art
Painting Workshop, 1st year student

Sadatova Rukhshona

Tayanch so‘zlar:
Intuitsiya, rangtasvir, san’at, ong osti, ruhiy kechinma, ichki sezgi, obraz, tafakkur,
hissiyot.

Annotatsiya:
Ushbu maqolada rangtasvir san’atida intuitiv ifoda vositasida inson ruhiy holatining
ganday namoyon bo‘lishi tahlil gilinadi. Intuitsiya orqali yaratilgan asarlar ichki sezgi
va fikrlash jarayonlarini vizual shaklga aylantiradi. Rassomning sezgi asosidagi
yondashuvi tomoshabinni chuqur ruhiy tajriba sari yetaklaydi. Shuningdek, maqolada
intuitiv ijodning ranglar, shakllar va kompozitsiyadagi roli yoritiladi.
Kirish
San’at insonning ruhiy ichki olami bilan tashqi olam o‘rtasidagi ko‘prikdir. Rangtasvir
san’atida esa bu ko‘prik ko‘pincha og‘zaki so‘zsiz, balki ranglar, chiziqlar va shakllar
vositasida quriladi. Aynigsa, intuitiv ifoda — bu rassom sezgan, ammo hali to‘liq anglab
yetmagan fikr va hissiyotlarning vizual in’ikosi bo‘lib xizmat qiladi. Inson aqli anglay
olmasdan ilgariroq yurak sezadi degan fikr bejiz emas.
Intuitsiya va ijodiy jarayon
Intuitsiya inson tafakkurining eng chuqur, ong osti darajasida ishlaydigan gismidir. Bu
jarayon ko‘pincha tushunarsiz va tahlil qilib bo‘lmas darajada nozik bo‘ladi. Rassomlar
o‘z asarlarini yaratishda ko‘pincha ongli qarorlarga emas, aynan ichki sezgilarga
tayanishadi. Bu holat, aynigsa abstrakt san’atda yaqqol namoyon bo‘ladi. Misol uchun,
Vassiliy Kandinskiy yoki Mark Rotkolar ijodida ranglar intuitiv tarzda tanlanadi va
ularning joylashuvi oldindan o‘ylab topilmagan bo‘lishi mumkin.
Ranglar va shakllar orgali sezgi ifodasi
Rang tasvir san’atida intuitiv ifoda asosan ranglar orqali amalga oshiriladi. Har bir
rangning ruhiy va psixologik ta’siri mavjud. Masalan, moviy tinchlik va chuqur
o‘ylarni uyg‘otsa, qizil energiya va emotsional portlashni bildiradi. Intuitiv
yondashuvda rassom ranglarni muvozanat emas, balki ichki kechinmalar asosida
tanlaydi. Natijada, asarda sirli va g‘ayrioddiy ruhiy holat aks etadi.
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Ruhiy bog‘lanish va tomoshabin ta’siri

Tomoshabin intuitiv asar bilan to‘qnash kelganida uni tushunishga urinadi, lekin
ko‘pincha hissiyotlar orqali sezadi. Bu sezgi asarning ichki energiyasi bilan bog‘liq
bo‘lib, u rasmning tashqi go‘zalligidan emas, balki ichki ruhiy holatidan kelib chigadi.
Rassom bilan tomoshabin o‘rtasida ko‘rinmas ruhiy bog‘lanish vujudga keladi.
Rangtasvir va terapevtik kuch

Intuitiv ifoda fagat tomoshabin uchun emas, rassom uchun ham davolovchi kuchga
ega. Ichki kechinmalarni qog‘ozga yoki tuvalga tushurish jarayoni insonni ruhiy
tozalanishga olib keladi. Bugungi kunda art-terapiya usullari aynan intuitiv san’at
tamoyillariga asoslanadi. Bu holat san’atning nafaqat estetik, balki psixologik
ahamiyatini ham tasdiqlaydi.

Xulosa:

Rangtasvir san’atida intuitiv ifoda — bu faqat shakl yoki ranglar o‘yini emas, balki
insonning ichki dunyosiga sayohatdir. Rassom o‘z sezgilari orqali tasvir yaratadi,
tomoshabin esa 0‘z ong ostidagi kechinmalar bilan bu asarni anglashga harakat qiladi.
Bu o‘zaro bog‘lanish — san’atning eng go‘zal va chuqur qatlamlaridan biridir.
Intuitsiyaga asoslangan ijod insonni anglashga emas, his etishga chorlaydi — bu esa
san’atning chinakam sehrli tomonidir.

Foydalanilgan adabiyotlar:

1. Kandinskiy V. — “Ranglar va tovushlar uyg‘unligi”, Moskva, 1912.

2. Carl Gustav Jung — “Inson va uning ramzlari”, London, 1964.

3. Mapraper Jlusunrcron — “San’at va inson miyasi”, 2002.

4. Arnheim R. — “Art and Visual Perception”, University of California Press, 1974.

5. Xusnutdinova N. — “Rassom psixologiyasi”, Toshkent, 2017.

6. Qosimova D. — “Zamonaviy tasviriy san’atda intuitiv yondashuv”, “San’at” jurnali,
2022.
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MARKAZIY OSIYO XALQLARI TARIXINI YORITISHDA ILGARI
SURILAYOTGAN BA’ZI QARASHLAR (TURKIYA MISOLIDA)
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Jizzax politexnika institutil04-24 TVM guruh talabasi
Ashurov Ruslan Muxammad o'g'li

Annotatsiya: Markaziy Osiyoda millatlararo munosabatlar alohida ahamiyat kasb etadi.
Ushbu maqgolada ko‘p millatli Markaziy Osiyo etnosiyosatining turk olimlari tomonidan
o‘rganilishining muhim jihatlari haqida fikr-mulohazalar haqida so‘z boradi. Mintaqada
qadim zamonlardan buyon yashovchi etnik guruhlar va elatlar o‘rtasida madaniy,
igtisodiy, siyosiy munosabatlar vujudga kela boshlagan. Markaziy Osiyoning etnik
xaritasi ko‘p asrlar davomida deyarli o‘zgarmasdan kelmogda. Ko‘plab turk olimlari
tomonidan olib borilgan tadqgigotlar natijalari Markaziy Osiyoda millatlararo
munosabatlarning tarixiy jihatining murakkabligini, biryoglamalikdan voz kechish,
mintagadagi xavfsizlik muammolarni aniglash va echim topish doirasida mintagada
millatlararo munosabatlarni o‘rganish dolzarbligini ko‘rsatmoqda.

Kalit so‘zlar: Markaziy Osiyo, millat, o‘troq, ko‘chmanchi, “Rum turklari”, Malazgirt,
Usmonli turklar, Xett, Frakiya, Troya, Saljugiylar, milliy siyosat.

Mustagqillik yillarida har bir bir Markaziy Osiyo davlati o‘z milliy tarixini yozishga
urinar ekan, turlicha usul va vositalarga murojaat qilganliklari ko‘zga tashlanib, ular
orasida yakdillik yo‘qligi ko‘rinib turadi. SHu bilan birga, markaziy osiyolik tarixchilar
orasida mintaga xalglari tarixining umumiyligini ilgari surgan, tarixiy vogeliklarni
yoritishda ob’ektivlikni saglashga chaqirgan, eski yondashuvlar, aynigsa, sovet davrida
shakllangan biryoglamali yondashuvlardan voz kechib, jahon tarixshunoslik fanida
qo‘llanilayotgan yangicha usullarga murojaat qilinishi zarurligini ta’kidlayotgan
tadqigotchilar ham yo‘q emas.

Ham sovet davri, ham mustaqillikning dastlabki davrlarida mintaga xalglari tarixi
bo‘yicha qo‘llanilgan wusullar orasida tarixiy voqeliklarni asosan boshqaruvchi
sulolalarning siyosiy tarixini yoritish usuli ustuvor bo‘lganligi ko‘zga tashlanadi. Bu usul
jahon tarixshunosligida “sulolaviy yondashuv” deb ataladi va jahonning ko‘pchilik
davlatlarida bu usuldan deyarli voz kechilib, tarixiy vogeliklarni sivilizatsiyalar tarixi
doirasida yoritish keng qo‘llanilayotgani ma’lum. Bu yondashuvga ko‘ra, insoniyat
tarixini ~ sivilizatsiyalarning paydo bo‘lishi, ularning mazmun-mohiyati va
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sivilizatsiyalarning kishilik jamiyatiga ganchalik hissa qo‘shganligiga e’tibor qaratish
kerak bo‘ladi. SHundagina insoniyat tarixini asosan urushlar va manfaatlar
to‘qnashuvidan iborat deb garash va o‘tmishni jangu-jadallar misolida yoritish kabi
tamoyillardan voz kechiladi deb qaralgan “sivilizatsion yondashuv’chilik [1.1] Markaziy
Osiyo olimlari orasida o‘z tarafdorlarini topa boshladi. Aslida G*arb (asosan Evropa va
AQSH) tarixchilari orasida keng yoyilgan bunday yondashuvdan oldin dunyoning
ko‘pchilik hududlarida tarixga boshqaruvchi sulolalar tarixi sifatida qarash ancha keng
yoyilgan edi.

SHu o‘rinda Markaziy Osiyo tarixchilari bilan bir necha jihatlariga ko‘ra o‘xshash
yondashuvlarni qo‘llab kelayotgan turkiyalik tarixchilarning turk xalqi va Turkiya davlati
o‘tmishini yoritar ekan ustuvor bo‘lgan yondashuvlar bilan qisqacha tanishib chigsak.
Ma’lumki, tarixda “Usmonli turklari” yoki “Rum turklari” deb bilingan Kichik Osiyo
turklari, to‘g‘rirog‘i, bugungi Turkiya aholisining sezilarli bir qismi bugungi yurtlariga
milodiy XI asrning so‘nggi choragida, 1071 yilda Saljuqiylar sulolasining Malazgirt
(SHarqiy Anado‘lu) jangida Vizantiya imperiyasi ustidan g‘alabasidan so‘ng yoppasiga
ko‘chib borib joylashgan markaziy osiyolik turkiy urug‘larning avlodlaridir. XIX-asrning
oxirlarida tarixga millatlar tarixi sifatida qarala boshlagan Evropa tarixchiligi ta’sirida
Usmonli turklari orasida ham o‘z milliy tarixini yozish zarurati paydo bo‘ladi va “YOsh
turklar” davrida bu zarurat hukumat miqyosidagi masalaga aylanadi. Bungacha Usmonli
sultonlari va saroylardagi tarixnavislar Usmonli saltanati tarixini yoritishda asosan islom
an’analariga rioya qilgan holda, Odam Ato va Momo Havoning vyaratilishi,
payg‘ambarlarning faoliyati - Nuh, YOfas, Som, Xom kabi turli millatlarning “ilk otasi”
hisoblanadigan yarim afsonaviy shaxslar tarixini yoritishdan boshlab, turkiy xalglarning
ilk ajdodi Turk ibn YOfas, ya’ni Nuh payg‘ambarning o°g‘li YOfas, uning o‘g‘li esa Turk
deb atalganligi, butun turkiy xalqlar undan tarqalganligi haqidagi afsonalarga katta e’tibor
garatib yozishgan [2.1].

SHuningdek, Usmonli tarixchilari o‘g‘uz turklarining Saljuqiylar davrida Rum (Kichik
Osiyo)ga kirib kelganliklarini bilgan holda o‘zlarini bu erning eng gadimgi millatlaridan
biri sifatida, Usmonli saltanatini esa Rum (Vizantiya) imperiyasining davomchisi sifatida
talqin qilishga urg‘u berganlar. SHu bilan birga, ular tarixga milliy emas, ummatchilik
nugtai nazaridan yondashib, tarixni yoritishda turkchilikka emas, musulmonchilikka katta
e’tibor garatganlar. Usmonlilar davlatida turli tillarda so‘zlashuvchi bir necha o‘nlab
millat va elatlarning yashaganliklari, davlat boshqgaruvida turk, arab, fors, kurd, slavyan,
yunon, arman, gruzin kabi musulmon va musulmonchlikni gabul gilgan xalglar vakillari
qatnashganligidan kelib chiqilsa usmonli tarixchilarining bu yondashuvi o‘zini oqlagan.

1923 yilda monarxiyadan voz kechilib Turkiya jumhuriyati qurilgandan keyin Mustafo
Kamol Otaturk boshchiligida turkiyalik ziyolilar o‘zlari yashab turgan yurt tarixini
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yozishda bir qator muammolarga duch kelishgan. Sababi, milliy uyg‘onish harakatlari
kuchayib, dunyoning turli hududlarida davlatlar millat-davlat tamoyiliga amal gila
boshlagan bir pallada turkiyalik tarixchilar o‘zlari yashab turgan yurtga ganchalik haqli
ekanliklarini ifodalashda giyinchiliklarga duch kelishgan. Birinchidan, Kichik Osiyoga
turklar ancha keyingi davrlarda Markaziy Osiyodan kelib joylashgan “kelgindi” xalq
bo‘lib, X asrdan oldingi Kichik Osiyo tarixiy merosini o‘zlariniki qilib ko‘rsatishga
tarixiy asos topa olmagan bo‘lsalar, ikkinchidan esa o‘z milliy tarixini aynan qachondan
boshlab o‘rganish va yosh avlodga o‘rgatish masalasida chigalliklarga duch keladilar.
Otaturk va uning yonida joy olgan “davlatxoh tarixchilar” masalaga ilmiy emas, hissiy
(emotsional) yondashib, turkiylarning Kichik Osiyo tub erli elati ekani, ularning tarix
sahnasiga chigishi miloddan oldingi 3-2 mingyilliklarga borib tagalishi, gadimgi Xett
davlati, Frakiya, Troya madaniyatlari ularning ajdodlariga tegishli ekaniga urg‘u bera
boshlaydilar [3.1]. Biroq, ular keltirgan “tarixiy dalillar” va argumentlar jahon
tarixshunosligida jiddiy gabul gilinmay, tangid ostiga olina boshlagach, Otaturk bundayo
yondashuvni o‘zgartirib, o‘z yoniga gardosh o‘lkalardan borgan tatar, ozarbayjon,
turkistonlik tarixchilarni ham tinglashga qgaror giladi. Kichik Osiyo turklari orasida ham
tarixga jiddiy garash kerakligi, bunday yozma manbalar asosiy rol o‘ynashi zarurligini
ta’kidlab kelgan tarixchilar boshqird siyosiy arbobi va tarixchi Zaki Validiy To‘g‘on
boshchiligidagi tarixchilar jamoasiga turkiyaliklar uchun milliy tarix yaratish vazifasi
yuklatiladi.

Ular o‘g‘uz turklarining Kichik Osiyoda Saljuqiylar davridan beri, ya’ni qariyb ming
yildan beri yashab kelayotganiga, muayyan bir joyni makon qilib, o‘sha erning erli
aholisiga aylanish uchun bu muddat etarli ekaniga urg‘u beradilar va turk xalqi tarixini
ikki pallaga ajratib o‘rganish kerakligini ta’kidlaydilar [4.1].

Bunga ko‘ra, Turkiyada tarix darsligi o‘tilar ekan yurt tarixi va millat tarixi birgalikda
o‘qitilishi, ular orasida millat, kelib chiqish, til muhim ekanligiga urg‘u beriladi. YA ni
turkiyalik o‘quvchilar geografik joylashuvidan kelib chiqgib, Kichik Osiyoda yashab
o‘tgan gqadimgi davlatlar tarixini yurt tarixining bir parchasi sifatida qarash bilan birga
o‘g‘uz turklarining Markaziy Osiyoda tarix sahnasiga chiqib tushgan Osiyo Xun saltanati
(mil. old. Il asr — mil. 111 asrlar), Turk xoqgonligi (552-744), Turgash xogonligi (699-766),
Uyg‘ur xoqonligi (745-840), O‘g‘uz yabg‘uligi (IX — X asrlar), Qoraxoniylar (942-1212),
G‘aznaviylar (977-1186), Saljugiylar (1038-1308) kabi turkiy sulolalarni o‘zlari uchun
milliy davlatchilik an’analarini yashatgan sulolalar sifatida o‘rgana boshlaydilar [5.1].
Milliy tarixni birlamchi omil deb garagan turkiyalik tarixchilar shu tariga ushbu
sulolalarga asos solgan shaxslarni o‘zlarining milliy “qahramonlari”, “buyuk ajdodlari”
sifatida taqglin qilib, yoshlarni vatanparvarlik ruhida tarbiyalashda ushbu omildan unumli
foydalanadilar. Bunday yondashuv natijasida turk tili arabcha, forscha va boshqga tillardan
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o‘tgan o‘zlashma so‘zlarning katta qismini sof turkcha so‘zlarga almashtirish ishlarini
boshlab yuboradi. Bu esa bugungi kunda turk tilining anchagina “tozalangan” tilga
aylangani, turklar o‘z farzandlariga nom berishda turkiy negizli so‘z va atamalarga
e’tiborga qaratgani, bu sohada anchagina yutuqlarni qo‘lga kiritganliklari ko‘zga
tashlanadi.

Jahon tarixshunosligida bu kabi hatti-harakatlar “konstruktiv yondashuv” deb
atalib, gariyb yuz yil ichida Markaziy Osiyoda davlat-millat tamoyillari ustuvorlik gila
boshladi. Aynigsa, mutsaqillik yillarida bu tamoyil yanada kuchayib, davlat va elitaning
istaklari natijasida boshgalardan fargli, fagatgina muayyan bir millatga tegishli
madaniyat, madaniy meros, shonli tarix “buyuk ajdod”, “buyuk xalq”, “kelgindi” yoki
“avtoxton”, “buyuk tarix egalari” yoki “eng qadimiy xalq” degan iboralar bot-bot
go‘llanila boshladi. Bu esa boshqga turkiy xalglar orasidagi birdamlikning susayishiga,
bir-biriga teskari tarix yozish natijasida o‘zaro g‘ashlikning kelib chiqishiga sabab bo‘ldi.
Birog, keyingi yillarda Markaziy Osiyo etakchilari, ziyoli gatlam va oddiy aholi ham
kelajak va rivojlanish o‘zaro hamkorlikda ekani, buning uchun kerakli mexanizmlari
yaratilishi kerakligini tushunib etdi. Markaziy Osiyo xalglari umumiy tarix
konsepsiyalarini ishlab chigish ana mexanizmlaridan biri deb garala boshladi.
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MASHINASOZLIKDA TISHLI G‘'ILDIRAKLARGA MEXANIK ISHLOV
BERISH JARAYONI VA UNI BAJARISH TARTIBI HAMDA
OPTIMALLASHTIRISH USULLARI

Abdisaidov Nodirbek Akmal o°‘g‘li
Toshkent davlat transport universiteti
abdisaidovnodirbek@gmail.com

AHHOTAIIUA

B oannou cmamwve paccmampusaromes mexrHono2uueckue npoyeccbl MexaHuiecKo
06pabomxu 3y04amMuvIX KOAEC, WUPOKO NPUMEHSAEMbIX 8 MAUUHOCMpPOoeHuu. 3youamoie
KONéca AGNAIMCA KII0Ue8bIMU NeMEHMaMU npu nepeoave 08UNCEHUs U U3MEHEeHUU
KpYymauje2o MOMeHma, nO3MoMy KA4eCmeo Ux U320moesieHusi Hanpsamyio eiusem Ha
HAOENCHOCMb U IhhekmusHocmb  pabomvl MexaHusmos. Buauane npugedena
Kiaccuguxayus  3y04amuix  KOAEC, UCHOIb3YeMble Mamepuanvsl u obdracmu
npumeHenus. Jlanree noopoOHO aHATUBUPYIOMCS OCHOBHbIE MemoObl MeXaHU4ecKou
obopabomku  3y6uameix  Konéc:  @peseposanue, 00n0ONeHUe, NPOMILUBAHUE,
waugosanue u XOHHUHeO8AHUe.
Ocoboe eHumaHue yoensiemcsi 80NPOCAM MOYHOCMU, KAYecmeda HNOBEPXHOCMU U
npou3800umenbHocmu 0bpabomku. B cmamve npeonodiceHvl Nymu ORMUMU3AYUU
NPOU3B0OCNBEHHO20 NPOYECcd, BKIIOYASL UCHOIb30BAHUE COBPEMEHHbIX CMAHKO8 C
Y1V, cucmem agmomamuzayuu, pacuéma napamempos pe3anus, a maxxice Memooos
UMUMAYUOHHO20 MOOEIUPOBAHUS MeXHOI02u4ecKux npoyeccos. Takoce npugedeHvl
Kpumepuu 66100pa ONMUMANbHOU CcXeMbl 00paboOmKu HA OCHOBe MEXHUKO-
IKOHOMUYECKO20 AHANU3A.
Paboma 6yoem nonesna umdCcenepam, MexHON02AM, A MAKHCE HAYUHHIM
COMPYOHUKAM, 3AHUMAIOWUMCS pa3pabomKou U CO8EPUIEHCEO8ANHUEM 3Y0Uamblx
nepeoay u ux npou3eo0Cmaad.
Knroueswie cnosa: 3y6uamoe xoneco, mexanuieckas oopabomxa, onmumu3ayusl.

ANNOTATSIYA

Ushbu magolada mashinasozlik sanoatida keng go ‘llaniladigan tishli g ‘ildiraklarga
mexanik ishlov berish jarayoni, uning texnologik bosgichlari hamda bajarilish tartibi
yoritilgan. Tishli g ‘ildiraklar — harakatni uzatish va aylanish momentini o ‘zgartirishda
asosiy rol o‘ynovchi muhim elementlardan biri bo‘lib, ularning sifati butun
mexanizmlar samaradorligiga ta'sir ko ‘rsatadi. Magolada avval tishli g ‘ildiraklarning
turlari, materiallari va qo ‘llanish sohalari hagida umumiy ma'lumot beriladi. So ‘ngra
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tish ochishning asosiy mexanik usullari — frezalash, dolbarlash, broshkalash, silliglash
va honinglash texnologiyalari batafsil tahlil gilinadi.
Tishli g ‘ildiraklarga ishlov berishda aniqlik, sirt sifati va samaradorlik kabi mezonlar
muhim rol o ‘ynaydi. Shu bois maqolada ishlab chigarish jarayonini optimallashtirish
yo ‘llari — zamonaviy CNC dastgohlaridan foydalanish, avtomatlashtirish tizimlari,
kesish parametrlarini hisoblash va texnologik jarayonlarni simulyatsiya qilish usullari
ko rib chigiladi. Shuningdek, texnik-iqtisodiy tahlil orgali optimal ishlov berish
sxemasi tanlash mezonlari aniglanadi.
Mazkur ish, aynigsa, tishli uzatmali mexanizmlar ishlab chigarish bilan
shug ‘ullanuvchi muhandislar, texnologlar hamda ilmiy-tadgiqot bilan band bo ‘Iganlar
uchun foydalidir.
Kalit so‘zlar: Tishli g ‘ildirak, mexanik ishlov berish, optimallashtirish.
ABSTRACT

This article explores the mechanical machining processes of gears, which are
essential components in mechanical engineering and widely used in various industrial
applications. Gears play a crucial role in transmitting motion and modifying torque,
and the quality of their manufacturing directly affects the performance and durability
of machinery. The paper begins by providing an overview of different types of gears,
their materials, and application areas. It then offers a detailed analysis of the main
gear machining methods, including milling, hobbing, broaching, grinding, and honing.
The study emphasizes key criteria such as dimensional accuracy, surface quality, and
productivity during machining. Furthermore, the paper investigates optimization
methods of the machining process—incorporating CNC machine tools, automation
systems, calculation of cutting parameters, and simulation of technological operations.
Technical and economic evaluations are also discussed to determine the most efficient
gear processing strategies.
This research is particularly beneficial for engineers, production technologists, and
researchers involved in the design and manufacturing of gear transmission systems.
Keywords: Gear, mechanical machining, optimization.

Bugungi kunda mashinasozlik sanoati texnologik rivojlanishning asosiy
harakatlantiruvchi kuchlaridan biri hisoblanadi. Aynigsa, murakkab harakatlarni
uzatish va aylanish momentini o‘zgartirishda muhim o‘rin tutuvchi tishli g‘ildiraklar —
mexanik uzatmalar tizimining ajralmas tarkibiy qismidir. Tishli g‘ildiraklarning
ishonchliligi va ishlash samaradorligi ularning geometrik anigligi, sirt sifatining
darajasi hamda ishlov berish texnologiyasiga bevosita bog‘liq.

universalpublishings.com



32

‘ DEU INTERNATIONAL CONFERENCE ON
MEDICINE, SCIENCE, AND EDUCATION
v Volume 02, Issue 06, 2075

Zamonaviy sanoat tarmogqlarida, xususan, avtomobilsozlik, aviatsiya, robototexnika va
stanoksozlik sohalarida tishli uzatmalar sifati ishlab chigarilayotgan mahsulotning
umumiy funksionalligini belgilab beradi. Shu bois, tishli g‘ildiraklarga yuqori
aniglikda mexanik ishlov berish, ularni ishlab chigarish jarayonini takomillashtirish va
optimallashtirish zamon talabi hisoblanadi.

Ushbu ilmiy magqolada tishli g‘ildiraklarning mexanik ishlov berish jarayoni, asosiy
texnologik usullari — frezalash, dolbarlash, broshkalash, silliglash va honinglash
bosgichlari hamda bu jarayonlarni yanada samaraliroq tashkil etish yo‘llari o‘rganiladi.
Magolaning magsadi — mexanik ishlov berishda eng magbul texnologik yechimlarni
aniglash, zamonaviy dastgoh va avtomatlashtirish vositalaridan foydalanish orgali
ishlab chigarish samaradorligini oshirishga garatilgan takliflar ishlab chigishdan iborat.
Tadqgigot natijalari amaliyotchi texnologlar, loyihalovchilar va ilmiy izlanuvchilar
uchun foydali bo‘lishi mumkin. Mazkur mavzu tishli g‘ildiraklarni ishlab
chiqarishdagi dolzarb muammolardan birini yoritadi va uni hal etish bo‘yicha ilmiy
asoslangan yondashuvni taklif etadi.

Mashina va mexanizmlarda tishli g‘ildiraklar eng ko‘p uchraydigan detallar
hisoblanadi. Tishli g‘ildiraklar belgilangan uzatishlar soniga asosan bir valdan
ikkinchisiga aylanma harakatni va burovchi momentni uzatish uchun xizmat giladi.
Tishli g‘ildiraklar avtomobillar, traktorlar, metall kesish dastgohlarining tezliklar va
uzatishlar qutilarida, reduktorlar, ko‘tarish tushirish qurilmalari, nazorat asboblari,
soatli mexanizmlar ham da shunga o‘xshash qurilmalarda keng qo‘llaniladi.

Tishli g‘ildiraklarni asosiy turlari va tuzilishlari 1-rasmda keltirilgan.

Birinchi tur tishli g‘ildiraklar bular gupchakli va gupchaksiz silindrik va konussimon
tishli g‘ildiraklar. Bu tishli g‘ildiraklaming markaziy teshiklarini tuzilishi tekis,
shponka uyali va shlitsali ko‘rinishida bo‘ladi. Tishli g‘ildiraklami o‘q bo‘yicha
yo‘nalgan ochiq markaziy teshiklaming uzunligi lining diametriga nisbati 1/d>1 ya’ni
«vtulka» ko‘rinishida bo‘ladi.

ikkinchi tur ko‘p gardishli tekis shponka uyali va shlitsali markaziy teshikka ega tishli
g‘ildiraklar.

Uchinchi tur bir gardishli tekis, shponka uyali shlitsali markaziy teshikka ega va ld<1
«Disk» ko‘rinishidagi tishli g‘ildiraklar.

To‘rtinchi tur mexanik ishlov berilgandan so‘ng gupchak bilan yig‘iladigan silindrik,
konussimon, chervyakli tishli g‘ildiraklar yoki «gardishlar». Beshirtchi tur quyruq
gismiga ega (tishli val ko‘rinishidagi) silindrik va konussimon tishli g‘ildiraklar.
Ko‘rib chiqilgan tishli g‘ildiraklaming har bir turi o‘zining tipik texnologik
jarayonlariga ega va har biri uchun o‘matish yuzalari mavjud. Tishli g‘ildiraldaming
xizmat vazifasidan kelib chiggan holda ulami markaziy teshiklari va tishli yuzalarini
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tayyorlash ga alohida e’tibor qaratilishi talab etiladi. Shunday qilib bu yuzalami o‘zaro
joylashishitiing xatoligi 0,01 - 0,1 mm chegarasida bo‘lishi kerak. Tishli g‘ildiraklarni
gardish gismining sirtini markaziy teshik o‘qiga nisbatarl perpendikulyarligi 0,05-0,1
mm boiishi talab etiladi. Markazi teshik IT6..1T8 kvalitet anigligida va yuza tozaligi
Ra 1,25... Ra 2,5 bo‘ladi.

1. Spur Gear — Silindrsimon to‘g‘ri
tishli g‘ildirak
2. Straight Gear — To‘g‘ri burchakli
tishli g‘ildirak (yoki "konusli to‘g‘ri

Spur Gear Straight Gear Spiral Gear tishli")
3. Spiral Gear — Spiral konusli tishli

= g‘ildirak

4. Worm Gear — Chervyakli tishli

uzatma

Helical Gear  Heringbone Gear 5. Helical Gear — Spiral (ya’ni
giyshaygan) tishli g‘ildirak

6. Herringbone Gear — Arra shaklidagi
tishli g‘ildirak (ikkita garama-garshi

spiral tishli)

7. Planetary Gear — Planetar uzatma

Planetary Gear Hypoid Gear 1 g .
_ g‘ildiraklari

8. Hypoid Gear — Gipoid tishli g‘ildirak
9. Internal Gear — Ichki tishli g*ildirak
1-Rasm

Mexanik ishlov berish texnologik
jarayonining ketma
ketligi va uni bajarish tartibi

Bir va ikkinchi turdagi «vtulka» ko‘rinishidagi bir va bir necha gardishli tishli
g‘ildiraklarni tayyorlash texnologik jarayonining ketma-ketligi quyidagicha:

- sirt yuzalarini qirgib ishlash va markaziy teshikka gora va toza ishlov berish;

- markaziy teshik bo‘yicha o‘matilgan holda tish ochiladigan yuzalarga va boshqga
yuzalarga qora, yarim toza ishlov berish;
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- tishlami ochish (dastlabki va oxirgi marta tishlami qirgish, agarda aniglik darajasi
talab etsa shever yordamida ishlov berish);

termik ishlov berish;

- qirqilgan tishlarga o‘matilgan holda markaziy teshikks loza ishlov berish;

- tishlarg'a yakunlovchi ishlov berish (bu holda tishli gildirak markaziy teshik
bo‘yicha o‘matiladi).

uchinchi turga xos boigan «Disk» ko‘rinishidagi tishli g‘ildir,aklarga mexanik ishlov
berish ketma-ketligi yuqorida keltirilgan holda saglanib golsada, markaziy

teshik uzunligining qisqaligini e’tiborga olib asosiy texnologik yuza vazifasini tishli
g‘ildirak gardishining sirti bajaradi.

«Gardishy turidagi tishli g‘ildiraklarda

yig‘ish bazasi vazifasini pog‘onali markaziy teshilcning sirti va gardishni gupchak
bilan biriktirish uchun xizmat giladigan teshiklar bajarganligi uchun ularga va shu kabi
yuzalarga ishlov berisl' ketma-ketligi quyidagicha bo‘lishi magsadga muvofiq:

- ichki yuza sirtini qirqib ishlash va shu o‘matishda mumkin bo‘lgan barcha yuzalarga
ishlov berish;

- markaziy teshik va ichki sirt yuza bo‘yicha ocmatilga.r, holda mahkamlash
teshiklariga ishlov berish;

- tishli g‘ildirakni sirt yuzasi va ikkita mahkamlash teshiklari bilan o‘rnatilgan

holda tish girgiladigan gardishga gora va toza ishlov berish:

- tishlarga dastlabki va oxirgi kesib ishlov berish:

- ichki sirt yuzaga toza kesib ishlov berish (tishlar bo‘vicb

o‘matilgan holda);

- tishlarga yakunlovchi ishlov berish, bu holda tishli g'ildirak sirt yuzasi va ikkita
mahkamlash teshiklari bo‘yicha o‘matiladi;

- «Tishli val» ko‘rinishidagi tishli gildiraklarga maxnik ishlov berish jarayoni

vallar tayyorlash texnologiyasiga mos keladi va quyidagi tartibda boiadi;

- sirt yuzalariga kesib ishlov berish va markaziy teshiklami ochish;

- tashqi aylanish yuzalariga qora va toza ishlov berish;

- tishli g‘ildiraklardamavjud teshiklar, shlitsali yuzalar, shponka uyalari, rezbali
yuzalarga ishlov berish;

- tishlami ochish;

- termik ishlov berish;

- yuqori aniqlikka ega bo‘Igan pog‘onalar yakunlovchi ishlov berish:

- tish yuzalariga ishlov berish.

Tishli g‘ildiraklar asosan qo‘llaniliosh sohalari quyidagilar

1. Avtomobil sanoati
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Tezlikni va momentni o‘zgartirish (masalan, uzatma qutilarida)
Differensial mexanizmlar

Rul boshgaruv tizimi (rack and pinion)

Starter tizimlari (chervyak uzatma orgali)

2. Aviatsiya va aerokosmik soha

Gaz turbinali dvigatellarda tishli uzatmalar (helical, planetary)
Y o‘nalishni o‘zgartiruvchi mexanizmlar

Qo‘nish mexanizmlari va eshiklarni ochish/yopish tizimlarida
3.Sanoat texnologiyalari

Konveyerlar va transport tizimlari

Mexanik presslar va stanoklar

Robot manipulyatorlarda aylanishni boshqarish

4. Qurilish va yuk ko‘tarish texnikasi

Vintli liftlar (worm gear)

Kranu va ekskavatorlardagi aylantirish mexanizmlari

5.Soat va mikromexanika

Soatlar ichidagi aniq harakat uzatish

Optik va tibbiy anjomlardagi mikro uzatmalar

6.Energetika sanoati

Gidroelektrostansiyalarda turbin uzatmalari

Shamol generatorlarida aylanishni boshqgarish (planetary va helical gear)
7.Kema va dengiz texnikasi

Dvigatellardagi uzatma tizimlari

Vintni aylantiruvchi val tizimlari (hypoid va spiral gearlar)

Tishli g‘ildiraklarga mexanik ishlov berishni optimallashtirish-bu mahsulot sifatini
oshirish, vagt va xarajatni kamaytirish magsadida ishlov jarayonini
takomillashtirishdir.

Quyida 5 ta asosiy usullarni taklif gilamiz.
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Avtomatlashtirilgan aniq ishlov orqgali inson omilini kamaytiradi.
Sifatni oshiradi, takroriylikni ta'minlaydi.
Qiyin tishli shakllarni (spiral, herringbone) oson bajaradi.
2.0Oattiglik asosida-mos material tanlash
Metallning qattigligi va ishlov beruvchanligini hisobga olish.
Optimal materialni tanlash ishlov vagtini va asbob eskiruvini kamaytiradi.

3. Tish kesish strategiyalarini takomillashtirish
Tele ¢r1 lra

ch tazligr chuanrlicl xvia aziaa tazlicinit tanlach
Fo'grikesishtezligichuquiligi-va-ozuqa tezligini tanlash:
Masalan: hoblash (shestnerka stanogi), broshkalash, frezalash usullarini moslab
ishlatish.
4. Sirtni mustahkamlovchi ishlov (termik ishlov)
Tishlarning sirt gattigligini oshirish (tsementatsiya, induksion gizdirish).
Bu tishlarning xizmat muddatini uzaytiradi.
5. Kuzatuv va ragamli monitoring tizimlari
Ishlov jarayonini onlayn nazorat gilish va nosozliklarni oldindan aniglash.
Masalan, sensorlar yordamida vibratsiya yoki kesish kuchlarini kuzatish.

Xulosa qilib aytganda Tishli g‘ildiraklar mashinasozlikda eng muhim mexanik
uzatmalar qatoriga kiradi. Ular kuch, moment va harakatni ishonchli uzatish
xususiyatiga ega bo‘lib, deyarli barcha sohalarda — avtomobilsozlik, aviatsiya,
energetika, sanoat mexanizmlari va robototexnika tizimlarida keng qo‘llaniladi. Turli
shakl va konstruksiyadagi tishli g‘ildiraklar ma’lum texnologik talablar asosida
tayyorlanadi va ularning ishlov berish jarayoni aniqlik hamda yuqori sifatni
ta'minlashga garatilgan bo‘ladi.

Tishli g‘ildiraklarni tayyorlash jarayonida zamonaviy ishlov berish usullaridan,
xususan CNC dastgohlar, optimallashtirilgan kesish texnologiyalari, sirtni
mustahkamlovchi termik ishlovlar va ragamli monitoring tizimlaridan foydalanish
samaradorlikni sezilarli oshiradi. Bu esa nafagat ishlab chigarish xarajatlarini
kamaytiradi, balki mahsulotning ishlash muddati va ishonchliligini ham orttiradi. Shu
bois tishli g‘ildiraklarga ishlov berishni optimallashtirish — bugungi kunda
mashinasozlikning asosiy strategik yo‘nalishlaridan biridir.
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3HauyeHHUe KeJIe3HOAOPOKHOT0 TPAHCIOPTA IS HAIMOHAJIBHOM 1
MEKTYHAPOAHOMH IKOHOMHUKH

Tamkenrckuit 'ocynapcrBennbid TpaHCHOPTHBIN YHUBEPCUTET
KOanamosa I'yzan Majic ku3u
CrynenTka rpynnsl TF-7r
dakyabTeTa « TpaHCIOPT TU3BMMHUHH 0OLIKAPYBH»

AHHoOTanuA. B craTtbe paccMaTpuBaeTCs 3HAYCHUE KETEC3HOAOPOKHOTO TPaHCIIOPTa
U HAUMOHAJIBHOM WM MEXIYHApOJHOM SKOHOMHUKHU. BbIgeneHsl €ro poib B
0o0€ecreueHu TEePPUTOPUATBHOTO  AKOHOMHYECKOTO  pa3BUTHUS, PaACHIMPEHUU
BHEIIHEDKOHOMHUYECKUX CBA3E€H MW  ITOBBLIINICHUU BCI)(I)GKTI/IBHOCTI/I JJOTUCTHUKMU.
PaCCMOTpeHBI NpECUMYIICCTBA JKCIC3HOJOPOKHBIX IICPCBO30OK II0 CPABHCHHIO C
APYruMnu BHAAMH TPAHCIIOPTA, B TOM YHCIIC OoubIIas BMCCTHUMOCTb, CKOPOCTb H
SKOHOMHUYHOCTh IIPU MEPEBO3KE T'Py30B HA NanbHUE paccTosHus. [lomuépkuBaercs
HEOOXOJIMMOCTh YUETa KalUTAJIBHBIX 3aTpaT U IJIaHUPOBAaHUS UHPPACTPYKTYPHI IIPH
Pa3BUTHUU KEJIE3HOAOPOKHOMN CETH.
KiarueBble cjioBa: KEIE3HONOPOKHBIA TPAHCIOPT, 3KOHOMHKA, JIOTUCTHKA,
Ipy30IepeBO3KH, HHPPACTPYKTYPa, 3PHEKTUBHOCTB.

The Importance of Railway Transport for the National and International

Economy

Annotation. The article discusses the importance of railway transport for national and
international economies. It highlights its role in ensuring territorial economic
development, expanding foreign economic relations, and improving logistics
efficiency. The advantages of railway freight transport over other transport modes are
considered, including higher capacity, speed, and cost-effectiveness for long-distance
shipments. The necessity of considering capital investments and infrastructure
planning in the development of the railway network is emphasized.
Keywords: railway transport, economy, logistics, freight transportation,
infrastructure, efficiency.

The transport system enables the formation of the management structure of individual
territories and optimizes internal and external economic relations. Transport affects the
level of a country’s accessibility, determines the territorial organization of production,
and contributes to deeper specialization and integrated development. Thus, the
development of transport is a necessary condition for territorial economic growth,
increasing the efficiency of existing resource utilization by linking the components of
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economic activity. The development of the transport network ensures the expansion of
foreign economic relations.

Railway transport holds an important place in the economic system. The railway
complex includes railway vehicles and the supporting production infrastructure whose
activities are based on rail transport. Railways play a defining role within the railway
transport complex.

Railway transport is the leading link in the transport system of the CIS countries,
including Uzbekistan, and is a system-forming element of the economy that ensures
effective socio-economic development while expanding and deepening integration
processes. Railway transport meets the needs of citizens, economic entities, and the
state for passenger and freight transport in a timely and high-quality manner, creating
conditions for its effective operation and industry development, and ensuring the
economic integrity of the country.

Railway freight transport has both advantages and disadvantages compared to other
modes of transport.

Additionally, the advantages of railway transport include the speed of wagon flow and
its versatility as a mode of transport, meaning the ability to handle freight flows of any
volume up to 75-80 million tons annually in a given direction, which favorably
distinguishes it from other transport types.

The efficiency of railway transport increases when it is necessary to transport large
quantities of goods over long distances, especially when delivering from or to hard-to-
reach areas.

The projected load on railway lines and access to new markets or resources determine
the investment attractiveness of large-scale projects in the development of the railway
network.

In organizing the railway system, it is important to consider the possibility of
congestion on certain sections of main lines and network fragments at major railway
junctions. Congestion most often occurs at railway border crossings.

In the freight transport market, the demand is determined by entities sending and
receiving goods, while the supply is provided by railway companies. It is clear that the
most elastic part of the demand for railway transport comes from companies not
engaged in mineral extraction or raw material delivery, namely small companies for
which alternatives to rail transport include road, water, or air transport.

It is worth noting that, according to some authors, the insufficient pace of railway sector
development holds back the development of many other sectors. The interconnection
of sectoral development is demonstrated in the input-output model of Nobel laureate
Wassily Leontief.
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Nevertheless, it is necessary to consider the high capital investments required for
constructing railway tracks and maintaining them in the required condition. The higher
the actual concentration of freight flow, the higher the efficiency and attractiveness of
investing in the railway freight transport sector.

Thus, railway transport plays a leading role in the economic development of territories,
mainly through its logistical function. Compared to road transport, railway transport is
characterized by lower costs and higher capacity. The reduction in the share of
transport costs in the cost price leads to increased product competitiveness and
enhances the overall utility for end consumers, as it reduces budget constraints.
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XOMEP “UJINAJIA” JOCTOHHU Y3BEKYA TAPXKUMACHUHUHIT
JUCOHUMN-KOTHUTUB TAXJUJIUT A TOUP.

KOcynos H.O.
CamIUTH yxutyBUncu

Kanur cy3aap:

“Unmana” tapxxumacu, Onumin xyaojaapu, Mypakka0 cy3nap, Wxoaui 1abopaTopus,
anuTeTiap, cudariaoniap, 3esc, Axmuiec, Ded, AramemuoH, Onucceit, Xepa, Aduna,
Xektop, Hectop, npeduke, nocrduke, cypduxc, uHPUKC.

AHHOTaIuUs

Ymoby Makonmaga XomepHuHr “Ummana” AocToHM Y30€K THIIMra TapiKd-

MAaCUHUHT JIMCOHUM KOTHUTHB TaxXJWJIW YYyH MHUCOJUIAp KentupuiaraH. JlocToH
KaxXpaMOHJIapH y4yH OepWIraH SMUTETIAPHUHT OCNTHIapu Ba TApKUOUM JTUHTBUCTHK
U30XJIapu OepuiiraH.

AHHOTaLU
B 5TOil cTaThe NpPUBOIATCS TPUMEPHI JIMHTBUCTUYECKOTO KOTHUTHMBHOIO aHAJIA3a
nepeBojia nosMel “Unuana” T'omepa Ha y30eKckuil s3bIK. ['eposiM srmoca JaHbI
KOMMEHTAPHUU SIUTETOB U CTPYKTYPHO-JTUHTBUCTUUECKUE OOBSICHEHUS.

Annotation
This article provides examples of linguistic cognitive analysis of the translation of
Homer's Iliad into Uzbek. The heroes of the epic were given comments on epithets and
structural and linguistic explanations.

Hctuknon Y36ex XaJiKWHUHT TaKIUpH, KENaXard ydyH, (ap3aHITapUHHHT OaxTH
UKOOJIM YUyH MUCJICU3 UMKOHUSATAAp sipatud Oepau. XyIau NIyHIal Tap3/ia MaBxyl
Oapua coxayiap KaTopu MaJaHUAT, afaOMET, afaduéT Ha3apusICH, TapKUMAITYHOCTUK
y4yH XaM HMCTHUKOOJ SIIMKIAPUHM KEeHr KWinO ouau. JyHEémaru mabiiyM Xaikjap
agabuéruma MyxTamiaM Ba YMPHUOOKHI acapiiapHUHT OOpJIHMTH Xe4 IaK-1ryoxacus
OyTyH MHCOHHMSTHUHT XaM Ooimuruaup. UyHKHM MyKamMMaln Ba TYJIMK Japaskajar,
KaTTa MacChbyJIUAT aCOCHIa KWIMHTaH Oaauuii Tap>kuManap OyHail acapiapHu O0ITKa
XaIKJIapHUHT XaM YMHAKaM MabHaBHil, Mabpuduii Goiinurura alinantupamu. B
aBJIOJJIAPHUHT AYHEKApAIIMHU 3apyp OVyiraH Tap3jaa MIaKUIaH-TUPUIITA, YJIapHU
’Kacopat Ba BaTaHIAPBAPJIUK pyXuJa TapOusamira karra €paam Oepaau.

VTMHIIIArn XaIKIapHUHT OF3aKH HKOMETHTa, a1a0HETHra, MaJaHUATHTa TAa LTy KN
Oynran Ba xynau XomepHuHr ‘“Unuaga” noctoHu kaOu eTyk Ba OeTak-pop Oaaumii
acapiiap 4yMHaKaMm MabHOJa, HadakaT Oup Heda Xalk, Oamku OyTyH OJamM30JHUHT
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KuMMaTOaxo mepocura ainanau. by xabu acapimapHuHT ¥30eK THIIM-Ta Tap>KUMacH,
TaJKUKH, OyTyHTH TJI00a/IanryB kapaéHuia €l aBjIoIHA Xap TOMOHIaMa GapKkaMot
WHCOHJIAp 3TUO TapOusutamga amoxuaa axamusarra sra. lly »xuxatman xam Oamuuii
anabuér, allHUKCa, YTMHUIIIATH aaabuii EArOpIUKIApHU YPTraHUIITHUHT YPHU HUXOST/Ia
MYXUMIHUP.

Bokean, xopwxkuil TWIIap Ba 4YeT SJUIAPHUHT anaOUETIIApUHM IMyXTa ATaijiaml
XaJnKJapapo AYCTIUK, XaMKOPJIMK PUIITAJAPUHUHT SHAIA YyKyppOK EMMINIIMN Xamaa
KeHT TapKalMIIM y4yH Makcaara MyBOQHK Jge0 KapaiMoKaa. Y30eKHCTOH
PecniyOnukacunu  sHazna pUBOXKIAHTHpUIN OYinua Xapakariap cTpaTeruscuia
TabKUJJIAHTAH “WIMHUNA TaJKUKOT Ba WHHOBAIMOH (AONMSITHH parOaTIaHTUPUIL,
WJIMHAKA Ba WHHOBALIMOH IOTYKJIAPHU aMAJIMETTA KOPUM ATUIIHUHI CaMapajyd Mexa-
HU3MJIAPUMHU SIpaTHUI, OJMA VKYyB IOpTIapy Ba WIMHA TaAKUKOT WHCTUTYTIApH
Xy3ypuJa UXTUCOCIATaH WIMHUN-IKCIIEpUMEHTAN JabopaTopusiiap, I0KOpu cudar-
Jlary WJIMHI Ba TEXHOJIOTMK MapKazJiap XaMm/1a TEXHONAPKIApHU TAIIKWJI 3THIIL XaMa
WIMHI HW3JaHUNLUIAD KYJIaMUHM KEHTaUTHpUIITa, Ma3Kyp coxara TEruiuid OOoIIKa
MEBEPUN-XYKYKUN XyKoKaTiaap/a Oelruianrad BazudaiapHu amalira OMUPHUII YIyH
yimly MakoJjazia 3apyp Ba MyaiisiH TaBCHIIOTJIap KypcaTuO Gepuiras.

Xo3upru mnantaa PecnyOnmkamMuzgard WXTUMOMM-CUECHM, MagaHU-mMabpuduii
COXaJarv UCJIOXOTJIApPHU KaThUAT OMIaH aMajra olupuil xapaéuuaa paH Ba TEXHUKA
COXAaCHHUHI IOKOpUM CabBHMSUIM MyTaxacCUCJapud OJaMra Kartop Basudanap
KYWMIMOKIA. XyCyCcaH, MamJIaKaTUMHU3/1a XOPWKUM TUIUIADHUHT HA3apuil acociapu
TaIKUKH XamJa afaOuETIIYHOCIUK Ba Tap>KUMAITyHOCIHK coxacura OHJI
TaJKUKOTIAP HATWKAJIAPUHU Y3IyKCHU3 PaBUIIIA YeT TWIIAp Ba 4YeT 371 afabuéTtu
TabJIUMU aMATMETUTA TATOUK KWJIMII Macalack OapuyaHUHT YbTHOO0-pHIa TYPHUOIH.
2021 dumEuEr 26 Maptuma  Y36ekucton PecryGmukach  IIpesuieHTHHHHT
«MabHaBuili-Mabpuuili HILIAP TU3UMUHU TyOJaH TaKOMWUIAIITHPUII 4Opa-
Tanoupiapu Tyrpucuiantu  Kapopu sbioH kunuaau. Yoy Kapopaa “MabHaBuii-
MabpUpUU  HIIAp TU3UMHHM  TyOJaH  TaKOMWUIAIUTUPHUIIHUHT  YCTYBOP
WyHanmumapu >TuO OenruiaHAu: KymiajaH, MaJaHUsT, axabuér, KWUHO, Teatp,
MYCHKa Ba CaHbATHUHT Oapua TypJiapu, HOIHUPIUK-MaTO0aa MaxCyJIOTIapy, OMMaBHMA
ax0opoT BOocCHTaNapuja MabHABUW-aXJIOKHK ME30HJIAp, MIJLIMHA Ba yMYMHHCOHUU
KaJIpUSATIAPHUHT YCTYBOPJIUTUTA SPUILHUIL; Ba YHA 0) UMUK -TAIKUKOT HyHaTUIIMAA:
MabHaBUW-MabpUpUNl HUIUIAPDHU amalira OLUMPHUIIHUHT camMapajid Ba TabCUpUYaH
TapFUOOT TEXHOJOTHUSIIAPU XaM/la YCYJIapUHU UIILIA0 YMKUII; MabHABUM-Mabpu (Uit
Ba TapOWsABUI HIUIAPHU TAIIKWJ STUIITA JOUP XOPWXKUNW TaXpuOaHW YpraHwulill,
IIYHUHTIEK, OyryHrn MadxypaBuid KapaHIapHU WIMHI-aMaluil KUXaTIaH
aTpodrya TaxJIuI KAJIUII Ba Oaxounan; Bazudanapu Kypcatud YTUIIu.
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[y epna 6up Ky3aTyBHU aUTHO YTHII K0u3, “Wnuana” 10CTOHM AYHEHUHT KyIpaTiu
Ba cepaii3, yIyFBOp JyFaT OOMIUTH OOp THIIapUTa Tap)KUMa KWIMHTaH. Tap >KUMOH
Komup MupmyxamenoB TomoHuaan ¥y30ek twimaard “Unuana” Tapkumacu Xam
Oomka Oup KaTtop Kywid THIUIapJa aMaira OMIMPWITraH Tap)KuMaiap KaTtopu XX
ACPHUHT OXMpJapua Maiao OYAraHIuru KUIIMHU KyBOHTUPA/IH.

Xowmepra terunuiy Oynran “Unuaga” JOCTOHMHUHT OCHIMHYM KYIIUFUHH MyToanaa
KWJIap 9KaHMU3, KYHNIUMKIArd Y3ura Xoc CY3JapHUHT MabHOCH, KUMra HucOaTaH
AUTUITaHJIUTH, MUKW OYTMHUIIN KaOu 0ab3U KUXATIAPUHY TaXJIUJ KWIIUK. JlocToHa
KeJraH cy3nap, cudariopiap 6ab3uaa OnuMi Xyaoiapura Teruiuim 0yica, 6ab3una
MabJIyM Ba MallIXyp KaxpamoHjapra, 0ab3uja 3ca oT-yJIoB Ba OoIIKajgap Hapcajiapra
naxynop. Mataaa OyHaai cudaTioBIapHUHT OMp €KUM MKKU KUCMJIaH noopat Oyiran
Cy3 OMpHKManapura TaKCUMJIAHTAHJIUTHUHU Kypamu3. KK KucMium Mypakkad cys3-
cugatioBnap y3 MabHOCUTa OMHOAH TYpPJIU CY3 TYPKHMJIApU Ba CY3 SICOBYM OMp HEeua
XWJI KYIIUMYaJTapHUHT OMPUKYBHUIAH TAPKUO TONTaHIUTHHUHT TYBOXHU OYIIIHK.
Kyiinna 1OCTOHHUHT OEIMHYM KYIIUFUA KeJIraH cy3 OupUKMaIapy, UKKH KUCMJIaH
nbopaT Mypakkad cy3iap Ba yJIApHUHT UUKH TAPKUOU OYIMHUIINTA TUKKAT KUJIUHT:
MIUPH JKaHT; cap YYKKH, cap MaKoM, KOH KyIllaHja, OyayTiap Kouudu, 6eKa3o KOoH.
METHHOWIAK, KOJMPAH]103, HOOYJIKOp, OEIOBCYBOP, METUHTYEK, OaaKaxp, FOPATKop,
Fopatrap, TaHIpUIOX, capMabOy1a, KaHTKOp, TAHTPUBAIll, METUHOMIIAK, MyXOpUOKOD,
0aHmaKyIll, KOHXYp, TAHTPUMOHAHJ, KyMYLIKaMOH, HU30Kalll, YaKMOKOTap, MaxBKOp,
Hal3aaH/103, TAHTPUHAMO, HaW3a0apAop, aHIyXKOp, CEpKyBBa, OKOWJaK, Tyjl0aaaH,
COXHOKHPOH, cepPyKapo, MOPIOKKY3,

Mypakad CY3IapHUHT UYKHU TaApKUOU OYJIMHUIIL:

OT + OT: KyMYIIKaMoOH, IyJi0agaH, COXUOKUPOH, 3aUTyHOAH T,

or + ¢eba: KOHXYp, TaHTPUMOHAHJ, YaKMOKOTap, HaW3aaH/03, TaHPUHAMO,
Haizabapaop, 6aHaaKyII;

cudpar + oOT: MeTHHOMJIAK, OKOWJAK, METHUHTYEK, MOpPJIOKKY3, Oel0BCyBOD,
KOJAUPAH]IO3;

npepuxcan’ moppema (ong Kymumua) + oOT: Gagkaxp, capManOyna, CEpKyBBa,
cepdykapo;

or + (opT Kymmmua) mnocTgukcar Mopdema: HHU30Kall, MaxXBKOp, aHIYXKOp,
TAHTPUTOX, KAHTKOP, TAHTPUBAILl, MyXOPHOKOP;

debn + opT KylmuMya: FopaTkop, FopaTrap; HoOyIKop.

Ymly OelmrHYM KYIHUK TapKUMACUHUHT TaxJIwid opkaiu 6u3z Xomep “Unmana”
JIOCTOHUHU y30eKk Tunura tapxuma Kuirad Koaup MupMyxame10BHUHT arap Taboup

1 M. Hpuckynos. Tummyrocnukka kupui. Toukent. “Ykurysun”1992. 47- Ger.
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)ou3 Oyica, 6eBocuTa MKo i TabopaTopusicura Kupub 6opranaai 6yiamus. by epna
Tap>KUMOH MaxXOpaTUra KOMUJI KOJIMAaCIaH UII0K UYK.

XomepHuHr “Unuana” noctoHuaaru oopasnapra xyaa Kyn snureriap, cudatioBiap
KYJUTaHWJITaH. YJapHW CHHYUKIA0 YpraHu0® YWMKHUIN JOCTOHHHU sHaJa SKUHPOKIAH
TyIIyHHO oNuIIa KUTOOXOHTa KatTa épaam 6epaau. Kyiinaa spTudopuHrusra xapoaa

b4

ATUIAETTaH AIUTETIIAP KaABAT KYPUHUIIINIA TaKCUMIIa0 YUKHUIITaH.

Kansamn Nel
SIUTET 3eBc | Axun| ®ed | Aramem | Omucc | Xepa | Adun | Xekrtop | Hecto
nap nec HOH en a p
TVFpu | Kponzo | 6otu | 3eBc | mamkap- | Jlaspt | masOy | 3eBc | [Ipuam- | Kymiio
MabHOI | J1a p Vrnu | 6o 3012 | 1a K31 | 3072 K
" capxaka | cep- | mepra | OOTHp 3aKOB | capma Mapz [Tunoc
MeTado | M XUMM | H IIOX ar B-Oy1a IIOXMU,
pUK aT M Henen
VEIH
Kyuma | Tomoar COXUOKH | 3€BCM | CUTHp- | YaK- | TaHTpH-
MabHOJII | Up pOH OHaHJ | Ky3 MOKKY | HAMO
, KUMUKIO | 10X, 3
METOHU pak TaHTP
MUK utOamap | u
a MOHaH
I
CEMaHT OKOMN
UK, aK
paHr
0axoo | Oy3pyK | YakK 0y3pyK WxTua | mmkuK | KaHr- | Oy3pyk | 6otup
BUU MabOy/ | OH- 10X, opJin KOp Kaxpam | Mapai
, 0€K XaJIK KYB, Mab- OH ap
0y3pyK yyOoOHU | Hall Oyna YT
najzap MyTakal | paHro u-
oup 03 MaHOX
u
TaCBUpP | YaKMOK | XyIII- 0an0axT | MaKKO nyOynF | XyiuTa
JIOB-4YHM | JIOP pyxc mapoOoxy | p acu -
op p o6mop | pakky
p
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mupuk | onammna | Juno | uyHr | mapaiap | Coxud | ryin- rysai XepeH
HOX -Bap | Mepra | CyJATOHH, | KapaMm | 6alaH | mIaxJjio USIHUH
camo caxo- | H Mapzaiap KY3 T 110X~
ujla ep | BaTia HIOXH CyBOD
CyITOH |H u
U
AMOIIMO | KyApaT |uyHr |¥fa3zabd- | 6arron | Mapn KAaTTOJI
-Hal Bi0 Mepr | HOK Oaakop | yriu
aH MaxJIyK
OJINU A4YU KOpa
XUMM
aT
O NI XO3UK MYXO0p
u6b
MYPaKK Oekuéc
a0 Kyd
coxuoun
YMyM- MMAJIOC
JIMCOHH -JIUK
17}
UHJUBM | OynyTO | Fa3ad JIOHO JIOHO
ny- OH -HOK 3aKHAN
an OyJyT-
aBTOpJa | KyBap
UK
JIOUMUMN

YOy sxaaBanga aHUK KYpuHHO TypraH HapcajlapHu arap cy3 OwnaH 0a€H 9Tcak,
KyHugaruua XojaTHU Ky3aramu3: Macanan, 3eBcra HUcOaTaH, MabHOCUTa Kypa 7
Typaard 10 Xwi1 sUTeT WIUIaTHITaH. DNUTETNIap 3eBCHU Oy3pyk manap cudarmuma
06axo0ma0, yHr YaKMOKJIOD, 10 TacBupiad Typudau. Jlocton myammdu Xomep yHUHT
OynyTKyBap, OyayTOOH SKAHJIWTMHU TabKHUAJIaca, yHra OepruiaéTraH SMOITMOHAT Ba
JUPUK MyHOcabatiapja y KyApaTiiid, CaMo Wia ep CyJTOHH Ae0 dbTUpod STUIAETUD.
AViHu naiTaa yHra sisHa Tomoarup jaerad cugatioB xaMm oepuiMokia. Kuécan Oynnaii
onub Kaparanjga xap Oup oOpasra OepuiiaérraH KaTOp-Karop OJMOUTETNap, NIy
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00pa3HUHT MOPTPETUHHU TYPJIU MITPUXJIap OMIaH ToOOpa TYIAUPUO, AHUKIIUK KUPUTHO
O00paéTupku, Ky3 YHruMu3aa 3eBC Y3UHUHT OyTyH OOpiuFu OuiaH HaMOEH Oynaétup.
ManbayMmku, Y30k THIHMIa KaTTa Xaxmaa apad Ba Gopc TWUIApHUIAH TapuXxaH Y30K
BaKT JaBOMHUIA KUPUO KENraH y3lammMa CY3JapHUHT KaTjamiapd MaBxyld. Yoy
y3nammMa cysnap Tap:KuMa jkapa€Hula erapiiv Japaxana KyJUIaHWIrad. byHnaH
TalIKapy, MabllyM TpaMMaTHK yCiIyO Ba aHbaHajapaaH (oiparianuO, Kyrmiad sSHTH
cy3nap Ty3wiarad. YmoOy sHru cy3nap “Unuana” Tap)KUMacHHUHT sHaja KypKam,
CaJIMOKJIOp, cajlodaT/ii Ba KaMYWIMK-HYKCOHJIApJAH XOJIW OVIMIIM Y4yH XU3Mar
KUJITaH.

“Unmaga”HUHr y30€K TWINra KWJIMHTAH Tap KUMacuaa KYJUIAaHWITaH SHTU CY3iap
KyWuaaruinapaup:

METHHOWJIAK, KOJIUPaH103, 0€I0BCYBOp, HOOYIKOpP, METUHTYEK, OaaKaxp, FOPaTKop,
TaHTPUTOX, JKAHTKOpP, TaHIPUBAI, MYXOPUOKOp, CapyyKKH, TaHTPUMOHAH]I,
KyMYIIKaMOH, HHU30Kalll, MaXxBKOp, Haii3aaHj03, OaHmakyil, capMabOyna, Oekaso,
aHIYXKOp, CEPKYBBa, YaKMOKIOp, cepdyKapo, MOPIOKKY3, odaTKalll, >KOHKYIIaH/Ia,
capTaHrpu, 4YaKMOKceBap, OyIyTKyBap, 3WJ3WIAKop, Xxymradakkyp, odaranrus,
coxuOTadakKyp, cepx ypbar, cepxa€H, 3UHAAPOK, KaMXxa€H, MUCTYEKIIH, CEpTaxIauI,
aXkaJkaill, COXMOKyBBa, aJoBaTKalll, 3alTyHOaH]], capMajnKa, CepTaAIOTyM, capnajap,
SIIMHMOHAHJ, YYCTIIOW, >aHICHUparaH, OTalloHa, MabOyJa3oll, KOOOHMOHAH],
MOM3UpPX, aJlaHraBall, TaHTPUCUNUMO, TaHTpUYEXpa, UYAKMOKKOP, MYypaKarl,
ceppoxkua, XyHIHUSAT, KyMYIIOEK, XyKMHPABOH, YaKMOKIOp, MYBXKU3aBalll,
danokaTkail, 3apaHrTy€K, KyMyII4YaKMOK, FOKCAKMapBO3, MHCSHOK, COXHOYaHTaI,
MOMUKOa aH, MabOy 1B,

AnbatTa, SHTU cy3map y3-y3uaan sMac, Oaku TapKkuMa skapaéHuard MUKy Tayiad Ba
AXTUEK TAKO30CUTa Kypa ro3ara keirad. “Mnuana” A0CTOHUIaH OJIMHTAaH SHTH CY3J1ap
V3 WUKK OYJIMHUIINTA OMHOAH KaHIak KuCMJIapAaH TAlllKWJI TONTaH-JIMTUHA KyWH1aru
TaKCUMOT/a KYpHUO YTUIII MyMKHUH:

OT+0T: coxuOTadakkyp, COXHOKYBBa, 3alTyHOaHa, MabOyJa30jl, TaHTPUCUNMO,
TaHTpUUYEXPa, YAKMOKKOP, COXHMOUAHTAT, KyMYIIKaMOH, KyMYyIIOEK, KyMyIT4aKMOK,
MHUCSTHOK,

oT+dera: TaHTPUMOHAHJ, Hal3aaH103, OaHAAKyIl, AaHIYXKOp, >KOHKYIIaHA,
yaKMOKceBap, OyJyTKyBap, odaTaHru3, SIIMHMOHAHJ, >KaHTCUparaH, OTallloHa,
KOOOHMOHAH/I, 3UI3UIIAKOP, KOJAUPAHI03;

ot+cudar: XyKMUPaBOH,;

cudar+or: METUHOWIAK, METHUHTYEK, 3apaHrty€k, Oaakaxp, MOPIOKKY3,
XymTaakkyp, MUCTYEKJIN, XyIIHUIT, MOMUKOA 1aH;
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oT+rocrdukec (OpT KymmMm4a): HOOYAKOp, FOpPAaTKOp, TAHTPHUTOX, IKAHTKOP,
TaHTpUBAIl, MyXOPHUOKOp, HHU30KAIll, MaxBKOpP, YaKMOKJOp, odaTkail, 3WHIAPOK,
aXajkall, aJoBaTKalll, ajJaHraBall, MypJakaml, QaJoKaTKall, MYybKU3aBall,
MabOYy/IBAIIL;

npedukc (051 KymmMya)+oT: 0eJ0BCYBOpP, CApIYKKH, capMab0y1a, 6eKa30, CepKyBBa,
cepdykapo, capTaHrpu, cepKyphaT, cepxacH, KamMxa€H, CEepTalOTyM, capMalliKa,
capnanaap, cepoxua;

Cy3napHUHT MYKM OYIMHUIIM acOCHJA KENTUPHIAETTaH MUCOIUIAP Y30€K TUIMHUT
WYKM UMKOHHUATIAPUHM KypcaTaau. 3aMOoHaBHM V30ek amabuii Twim V3 Jyrar
TapkuOura kypa xyma Ooil. by uMmxoHusTiIap ¥Y30€K JaBIaTHHUHT >KaXOH
XaMyKaMUSTUTa KYIIWIu0, Tiio0anu3anus xapa€Hu Kydyand OopraHu caiid ToOopa
KeHraitnub 60pMoKa.

Ky#nnaru xxanBanga ssHTM Cy3JapHUHT SICAJIUII YCyJUIapH, YHAA KaTHA-IIAETraH cy3
TyPKHUMIIAPUTa MUACOJUIAP KEATUPHUITaH.

KansaiaNe2
Mopdonoruk cy3 sicar
cy3 Kalcu | KaHgau ycyiaa MHCOJLIAP
TyPKAMH cy3
TYPKUMUA
Owan
oT oT KYITHJTHIIL KyMYIIKaMOH, KyMYIIYaKMOK, KyMYIII-
0K, MHCSHOK, 3aWTyHOaHHI, TaHTpH-
CUHMO, TaHTPUYEXPA,
OJIIKYIIUMYaIH | COXUOTaakkyp, COXUOKYyBBa, COXHUO-
(mpeduxcan) YaHrani,
oT bebn KYLIAJTU LT JaKMOKCeBap, OyiIyTKyBap, TaHTPHMO-
HaH7, SIIMHMOHAHJ, KOOOHMOHAH],
JKaHTCUparaH, Hail3aaHJ103, KOJUpaH-/103,
YKOHKYTIIAH/IA,
OPTKYIITUM aHAyXKOp,  3W3WIakop,  odaraHrus,
qanu OTaIllOHA;
(moctdukcan)
oT cudar Kymmnuni(cyd | XyKMHUpaBOH;
¢dukc: u O6uian)
(nH(pUKCaN)
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cudar OT OJI] KYIIIHM METHHOMIIAK, TOPJIOKKY3, METHUHTYEK,
qaan xymradgakkyp, 0aakaxp, MOMUKOAIaH,
(mpeduxcan)
OPTKYIIUMYAIH | Mab0y1a30/1, 9aKMOKKOD;
(moctdukcan)
oT OPT KY- | OPTKYIIUM MYB)KH3aBalll, MabOy/Balll, aJlaHTaBall,
myMYa | 4ajau TaHTpHUBAIll, MypAakami, (ajToKaTKalll,

(moctdukcan) | axankaii, ajoBaTkail, odarkail, HHU30-
Kall, HOOYAKOp, FOPATKOp, MyXOpUOKop,
KAHTKOpP, MaXBKOp, TAHTPUTOX, YaKMOK-
710p, 3UH/IAPOK;

OJIJT oT OJIIKY IITIM capTaHrpH, CapuyKkH, capMabOyna, cap-
KyImMya qJaJ MaJiKa, caprnaaap, CepKyBBa, cepdpo-xkua,
(mpeduxcan) cepdykapo, CepKypphar, cepxacH,
ceprajoTyM, Kamxa€H, Oekas3o, OeIoB-
CYBOD;

Ymoby xaaBanman cyHr Xomep ‘“Unmuana” MOCTOHMHHMHT ¥Y30€K THIHWJATH
Tap)KUMacuaa Ay4 KeJIa€TTaHWHTHU3 STHTU CY3JIapHUHT aci KeJTMO YMKUIIY KaiCu THJIra
MaHCYOIMIUHHU aiipuM MaHOanapra’ CysHrad XoJ11a KypCaTHIIra XapakaT KUJIIHK.
Acocu ¢opcua-To)kukda cyznap: OaHmakyil, HOOyIKOp, Hail3aaH03, >KaHTKOD,
aHIYXKOp, 3WHIAPOK, capmajap, YyCTHOW, >KaHTCHparaH, OTalllOHA, MON3UPX,
MypJIaKarl, )XaHTTOX, KOHKYIIaH/Ia;

Acocu apabua cyznap: Oankaxp, odarkami, odaraHrus, MyXopuOKOp, HU3OKAI,
MaxBKOp, Oekaszo, cepdykapo, 3wi3uWiIakop, Xymradakkyp, coxudTadaxkkyp,
CepIKypbhaT, CePTaXIU/, aXKaIKAII, aJJoOBaTKaIll, 3aiTyHOaH I, capMajnka, capManoy/a,
cepdoxua;

Acocu apabua-dopcua cyzmap: FOpaTKop, KOAWPaAHAO03, COXUOUYAHTal, CEPKYBBa,
COXHUOKyBBa, XyKMHUPABOH, My b)KH3aBalll, Mab0y1a30/1, MabOy/Ball;

Acocu y30ekua cy3nap: O€IOBCYBOp, TaHIPUTOX, METHHOWIAK, METHHTYEK,
TAHTPHUBAIl, CAPYYKKHA, TAaHTPHUMOHAHJ, KyMYIIKaMOH, YaKMOKIOp, ITOPJIOKKY?3,
capTaHTpH, YaKMOKceBap, OyIyTKyBap, cepxaéH, KaMxaéH, MUCTYEKJIH, KOOOHMOHAH]I,
CEpPTAIIOTYM, TAHTPUCUMMO, TaHTpUYEXpa, UYaKMOKKOp, KyMYIIOEK, 3apaHTTYEK,

2 Hapowit acapnapu nyrat. Annmep Hasowuii acapimapuauar yH 6ern Tomnurura uiosa. F.FymoM HoMunaru
anabuér Ba canpar HampuéTu. Tormkent — 1972,
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KyMYIIIYaKMOK, FOKCAKIapBO3, MUCSHOK, MOMHKOaJaH, AIIMHMOHAH/, (ajlokaTkaii,
XYIIHUST;

Kysatuumapaan cyur “Mnmana” JOCTOHMHUHT TapKUMAcH KapaéHuaa Kymuiad sHIru
cy3nap naiiio OynraHIuruHy, yjiap aBBajiiad Tal€p OYrad Ba TaH OJIMHTaH KOJUILIap
épaamaa ro3ara KelNTaHJIWTHHM Ba Oy kaOu Taxkpubanap KyJda Maxcyiaop Ba
doiinagan xonmu OYIMaraHJIWTUHY, IIyHUHTACK OyHJAW SHTHIMKIAP JOCTOHHUHT
Yy30eKk THIMAAard TaXKUMAacUHU sHala cupaTIMpoK Ba MyBaddakusaTiId Tap3aa
Tap>KUMa STUIMILIK YYyH Ba OyHJIaH TalllKapy, IOCTOHHUHT acll Ba OOIIKa TaH OJIMHTaH
Tap)KUMaapuaaru Kymiad anabuii-6anuuii  XyCyCHSITIIApUHUHT Y30€K TUura
KWJIMHTaH TapKUMacua XaM Cakj1ad KOJMHTaHJIUTUHU OUITIHUK.

V36ex agaGHETHHUHT XalnKapo anoKalapH KYI BEKTOPIM KEHT ajokKamap cudarmia
oenrunaHuiy 3apyp. YyHoHuH, XalKapo TYpK aKaJeMHUSICHHUHT 3bTUPO-(PUHU OJIraH
TaHuKIM Tarap onumu  @Patux MOpaxumoBuy VYpmanue TtoMoHuaaH Typk
KaXpaMOHJIMK SMOCUHUHT €3U0 OJMHTAHJIMTH WJIMUN KaMOATUYUIIMK YpTacuaa xyna
KaTTa Xoauca cudaruja TaH ONMHAU. YOy KATOOHHHI OXHUpHUAA >Kyda TYIHK
Xakmaaru Oubnuorpa@uk mMatepuan TYIUIAHTaH. YHJA KEITHUPUITAH TYPJIH TYpPKH
XaNKJIap KaJAUMHUN OF3aKd WKOJAMHHUHT TAJIKUK STUITAHIUTH OWiaH OOFIUK MaBXKy/l
anabuérnap pyuxatuiad Talulkapu, KaTop TyPKUN XaJIKjaap 3MOCIapu TYFPUCHIA XaM
MabJiyMoTaap 6epuirad. XKymianas: ¥30€k , KO30K , KUPFU3 , EKYT , OOIIKUPT , OJTOM
XaJKJIapu , YFU3 , KOpPakKalanokK , TypK , Tatap , HyFald , CMHrapu XaJKJIapHUHT
MUDOIOTUACH, KaXPaMOHJIUK SIOCIApU TYFPUCHUIIATH MabIyMOTIAp, UIYHUHTIEK,
eaurey , OMpoT , 3BEH , pyc , OypsT , TyBa , TYPKMaH , Xakac , YeUeH-UHTYII , KAJIMUK
XQJIKJIAPUHUHT 3T0CTIapy XaKuaa, ylap TyFpucua €3uirad KuToO0aap Xakuaa TYITUK
xabaprap KeJITUPUIITaH.

bup cy3 Ounan ailTranaa XajK OF3aKu WXKOAW AypJIOHAJApUHU VPraHUII XaJKjap
ypTacuja azajijgaH apAOKJIaHUO KelNraH YMH YMYMUHCOHMM XHCIATJIApHU MYHOCHO
Tap3ga Oaxonamaup. YyHKM YMHAKaM XalK »dmocu  HadakaT JOBIOPAKIIUK
BaTaHIapBAPJIMK FOSTITAPUHUTHHA dMAc, XaKUKUN JYCTIMK Ba OMPOAApIUK FOSUTAPUHU
XaM, TeHIJIMK Ba 030/JIMK FOSUTAPUHU XaM Oupiail yiyFinaiau, Kykiapra KyTapaiu.
HIyHUHr y4yH XaM XajK 3M0cCiapy JOMMO Y3MHUHI MYHOCHMO OAaxXOCHHU OJIMIITra
KOJUP.

byrynru xynaa XomepHunr “Unuana” qoctoHn y30ek alabMETUHUHT XaM MYHOCHO,
yMpUOOKHUN acpiapujaH Oupu Oynubd xonau. BaranmapBapiuk, »acopaT, O0THUPIUK
KaOu FOSUTApHU yiyflaraH Oy JAOCTOH KEHI KUTOOXOHJAp OMMAaCHUHUHT, €IIJTAPHUHT
XaM KajaOu, OHTH Ba LIyypura CHHIIH.
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ITALYAN TILIDA SINONIMLIK VA ANTONIMLIK | 17-22
HODISASINING IFODALANISHI.
Xudayberdiyev Jasurbek Djurayevich

KO‘RISHDAN OLDIN SEZISH: RANGTASVIRDA INTUITIV IFODA | 23-24
VA RUHIY BOG‘LANISH
Sadatova Rukhshona

MARKAZIY OSIYO XALQLARI TARIXINI YORITISHDA ILGARI | 25-29
SURILAYOTGAN BA’ZI QARASHLAR (TURKIYA MISOLIDA)
Axmedov Jalol Tursunmuratovich, Ashurov Ruslan Muxammad o'g'li

MASHINASOZLIKDA TISHLI G‘ILDIRAKLARGA MEXANIK | 30-37
ISHLOV BERISH JARAYONI VA UNI BAJARISH TARTIBI HAMDA
OPTIMALLASHTIRISH USULLARI

Abdisaidov Nodirbek Akmal o‘g‘li

3HAYEHME JKEJIE3HOJOPOXHOI'O TPAHCIIOPTA  JUISI| 38-40
HAIIMOHAJIBHOM Y MEXXIYHAPOJHOM SKOHOMUKU
IOnpamosa I'y3an Manc ku3u

XOMEP “UJIMAJJA” JOCTOHU VY3BEKYA TAPXMMACUHUHI | 41-51
JIMCOHUM-KOT'HUTUB TAXJIUJIUT A JIOUP.
FOcymnos H.O.
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